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O ÎNTORSURĂ. 


Căpeteniile nationalităţilor trec 
cu vederea, izvorul acela, din carele 
provin toate calamităţile peste Un- 
garia în general, și peste consânge- 
nii lor în special. 

Îmi idu voie deci, — de și nu 
sum atare om politic, și nici atare 
publicist — a destăinui izvorul ace- 
sta, pentru ca astfel cunoscut fiind 
izvorul, să să poată îndrepta cele 
rele spre bine; şi să încete odată 
calumniile și sinamăgirile reciproci. 

Deci la merit, spunând lucrurile 
curat, scurt şi fără frase. 

Era anul 1848. Dieta țării un- 
gureşti proclamasă ideile de egala 


“îndreptăţire a tuturor fiilor patriei. 


Diferinţa pe caste numai esista, căci 
) 
privilegiile nemeșeşti să şterseră. 


Tipariul era, slobod, și lanţul rugi-. 
“nos al iobăgiei era sdrobit. — Art. 


de lege VIII, IX și XVIII din 
anul ' 1848. 


roate aceste legi pline de 'spi-. 
“ritul democraţiei, nobleței și al hu- 


manismului faţă de toți fii Unga- 
riei, fură aduse și câştigate nu prin 
vărsări de sânge, nici cu forță, nici 
prin porunci împărăteşti, cu atât 
mai puţin prin vitejia nuţionalităţi- 
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lor, ci numi din îndemnul celui mai 
nobil patriotism, din îndemnul iu- , 
birei de popor, de dreptate și liber-: 

tate a acelor patrioţi luminaţi, cari 
să aflau în acel tîmp în fruntea Un- 
gariei, aprinși fiind cu toții de sfân- 
tul foc al democraţiei, Și al. fericirei 
ţării. 
Ungaria renăscută, deci la 1848 
spre progres, spre! o adevărată cul- 
tură și lumină, își vedea deja viito- 
riul seu de aur; — căci îndreptă- 
țită era a-i ști fericiţi pe fii săi des-. 


robiţi, şi îndreptăţită să simţă, * a Tei 


conta la braţul recunoscător al fie- 
cărui fiu atunci, când o.să sosească 
momentul, ca fruntea-și măiestoasă .: 
să şi-o poată încununa, cu mândrele 
cununi ale libertăţii, ale - indepen- .. 
ţii şi neatârnărei. 

Acest moment dorit de: fiegte- 
care fiu, gate și iubea, ţara lui, a 
și sosit ....! 

A sosit însă mai îngrabă acest | 
moment decât ce popoarele Unga- 
riei ar fi putut trage foloasele, şi.a 
să fi putut îndulci de drepturile câș- 
tigate prin legile de mai sus, căci 
toate acestea urmară așa de repen- 
tin una alteia, încât acelea popoară, 
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cari nu aparţin rassei ungurești, o |! 


să vor fi cugetând și la acecă: nu 
cumva drepturile aduse prin dieta 
ţării, vor fi aduse doară numai pen- 
tru ale amăgi pe ele, și că acelea 
legi poate să dureze numai până 
atunci, până ce ungurii ajungându-și 
odată. scopul lor, de a fi stăpâni 
într'o Ungarie, ca stat independent 
și neatârnător, ba ajungându-şi 
acest scop pe spatele și cu ajutorul 
naționalităților, cari perzindu-și apoi 
prin 0 înfrățire cu ei și sprijinul și 
controlul împărătesc, în urma ur- 
melor vor să ajungă acolo: că le 


va fi soartea mai cruntă şi mai 


amară ca mai nainte de desrobire, 

și atunci nici a se plânge nu vor 

avea la cine. bal 
Căci înzădar, dar adese-ori așa, 


e firea omului, că temându-să de: 


un reu chibzuit, să bagă la mai reu. 
Tot așa și naţionalităţile îngrozite 
la 1848 de pintenii și penele de co- 
lie a ungurului aprins de simţămin- 
tul libertăţii și al iubirei de patrie, 
“s8 băgară cu toate în gura, crocodi- 
lului nemţesc și muscălesc, până ce 
în urmă prin ajutorul lor să sugrumă 
independenţa maicei comuni. Fapt. 
istorie care nu să poate tăgădui. 
De atunci și până azi apoi, 
multe și felurite învinuiri au să în- 
dure: naţionalităţile patriei dela fra- 
ţii unguri,. cari învinuiri toate să 
derivă, din unul și acelaşi izvor, că 
adecă cu ocasiunea luptei pentru 
libertatea ţării dela 1848, naţiona- 
lităţile au lupiat în contra indepen- 
denţiei, predând astfel pe maica 
comună pe mâna neamțului, pe 
“mâna Austriei. pică 
Îndreptăţiţi să și ţin deci: acum 
ungurii în nobila lor mânie patrio- 


eee: 





„Yeşte. 





i E WM, 
tică, nu numai de u-și resbuna asu- 
pra naționalităților, dar ale și infera 
în. fața lumei cu timbrul rușinos de 





infidelitate cătră patria mamă, ba, 


ale și stîrpi de pe acest pământ ; 
— ori dacă a să stirpi nu să pot, 
atunci după cursul logicei ungurești 
nu rămâne alta înapoi, decât că 
trebue prefăcute în unguri, ca să 
li-să taie calea pentru de a mai pu-, 
tea, proveni din partele o casuali- 
tate ca la 1848. 

Stîrpireu, naționalităților să în- 
Chipuiește dar în creeri opiniunei 
publice ungurești ca un scop nobil 
şi măreț, ca un scop sfânt și salu- 
tar, ba ca un obligament patriotic 
bine priceput, chiar în interesul in- 
dependenţii patriei. — Așa barem 
socotesc eu, când socotesc ungu- 

Să vedem dar” câte sunt drepte 
din cele ce susţin ungurii, şi câte 
nu, pentru-ca apoi să -scrutăm și 
aceea, încât au drept naţionălită- 
țile și încât nu, ca să nu fim în 
rătăcire și unii şi alţii, ci să desvă- 
lească, adevărul. Și ca la momentul 
critic să ne ştim orienta, 

Mai nainte de a critica însă, 
opiniunea publică ungurească, - tre- 
bue să observ în general, că frații 
unguri, văd aschiile în ochii naţio- 
nalităților, dar nu văd grinda în 


ochii proprii. | 


Căci: A 

Abstrăgând dela, aceea: că mulţi 
dintre fii năţionalităţilor numai de 
aceea luptâseră contra, independin- 
ii. patriei la anul. 1848, fiind-că 
mai nainte juraseră credința, stea- 
gului negru-galben, şi astfel de- 
obligaţi erau a ţinea la jură- 
mânt. Și abstrăgând și dela aceea, 
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că mulţi dintro dânșii erau și do 
cătră aşa: nunită cmmarillă vionoză 
cu promisiuni amăgiţi, și că câşti- 
garea independinţii Ungariei ur îi 
fost un câștig nai mult pentru un- 
guri, decât pentru naţionalităţi. 
Considerând po lângă acestea, 
că junimea naționalităților în par” 
tea cea mai mare a fost și au sân- 
gerat în tabără patriotică ungu- 
vească de o parte, ear de altă parte 
şi cei ce luptară în castrul înpără= 
tesc n'au luptat din ură cătră un-- 
guri şi patrie; nu ura şi infidelita- 
tea le-a dat impulsul, ci impulsul 
luptei lor e a-să căuta în aceea, îm- 
prejurare, că dânșii nu aveau nici 
o garanţă pentru recunoaşterea in- 
dividuală a naţionalităţii lor în 
sensul politico-naţional. Şi din acest 
punct; de vedere mai înadins lupta 


_vomânilor ardeleni să vede și legi- 


timă și naturală, și încă cu atât 
mai vârtos, că dacă e a alege între 
esistinţa naţională și cestiunea pa- 
triei, raţiunea sănătoasă aduce cu 
sine: ca cea dintâi trebue preferată 
până numai să poate. — Dar: 
Considerând, că şi în această 
luptă nu naţionalităţile chemaseră 


pe. muscal înti'ajutor în contra in- 


dependenţi țării şi â ungurilor, ci 
nişte aristocrați de ai ungurilor au 
fost aceia, cari astăzi totuş sunt 
luaţi de buni patrioţi, fiind-că-'s un- 
guri. — Ma: 

Considerând încă, că prin pac- 
tul dualistic dela 1867, earăşi un- 
gurii, —: să nu zic de bună voie — 


 abziseră de independinţă Ungariei. 


Şi-aci bine să să însemne: că la 
această vânzare de independinţă nu 
a luat parte directă nici unul din- 
te bărbaţii naționalităților, Cl es- 
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chisiv numai ungurii și încă coi 
mai noaoşi. — În fine: 

Considerând, că ungurii acum 
douăzeci de ani îl susțin, ba măi 
inadins aristocrația, ungurească așa 
îs chiar toată lupta pentru susţi- 
nevea acestui pact e mai mult în 
folosul Austriei și a monarchiei, de- 
cât a patriei noastre, şi că prin el 
vândute sunt toate atributele de 
independinţă a țării ungurești. Și 
mai în fine:. 

Din toate aceste reese, că are 
a-să pune văl peste trecut, şi peste 
celea practicate pâna aci, căci celea 
ce .au trecut, trecute rămân., 

Rar pe cei bătrâni dela 1848 
Dzbu să-i ierte, căci buna, lor inten- 
ţiune nime nu o neagă. 


* 


Precum. dar purtarea, aristocra- 
ţilor unguri față de patrie nu să 
poate scusa, tot așa dintre căpita- 
nii naționalităților nu să pot scusa 
aceia, și încă cesti din urmă nu 
numai din punctul de vedere patri- 
otic, dar nici din: cel naţional nu 
să pot scusa, cari. adecă și „până 
azi lucră încă în direcţiunea, anti- 
patriotică și antinaţională dela 1848, 
şi. cari nu să sfiesc nici acum a 
juca rolul de «spiţiic pe sama lu- 
mei germâne și slave, în contul țării 
şi al naţionalității lor. 

Şi că încă mulţi sunt «spițlia 
de acestia, cari toţi lucră în ascuns 
pentru hegemonia germână, ori slavă, 
ori austriacă, să dovedesc: până la 
evidenţă prin următoarele date zil- . 
nice, cari co-i drept să pot şi suci, 
și vesuci, dar a. să tăgădui. nu să 
pot, — și anume: 

oile naționalităților, pe cari 
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trebue să le iu ca de espresiune a 
opiniunei publice a respectivei na- 
ționalităţi, și cari foi mai înadins 
stau tot-de-odată și sub influința, 
pomeniţilor căpitani, acestea foi și 
până azi aderează încă la împărăție 
și împărat, va să zică: la acei fac- 
tori, la acei motori, cari prin po- 
runcile lor duseră naţionalităţile a 
lupta contra independenţii patriei și 
cari factori îi dederă mai în urmă 
prin pactul dualistic dela 1867 pe 
amicii de odinioară, ca pe niște 
zdrenţe afumate, pe mâna acelora, 
în contra cărora îi folosiseră. Și cari 
factori de mai nainte — după în- 
cheierea, pactului dualistic şi înco- 
ronarea împăratului ca rege consti- 
tuțional unguresc nici că mai esistă 
azi — decât numai în căpăţinile 
redactorilor celor foi şi a respecti- 
vilor căpitani. 

Când ved şi aud deci pe naţio- 
nalități văierându-să după unitatea 
monarchică, steagul negru-galben, 
vulturul cu doauă capuri și împă- 
răție, prin cari atât de amar s'au 
fript, și esperez cum naţionalitățile 
nu voiesc a înțelege, că împărăția 
ori unitatea de monarchie nu con- 
sună nici dintr'un punct de vedere 
nici cu interesele patriei, ba nici 
cu interesele naţionali. Ma ea toc- 
mai mai tare îi îndepărta dela ţin- 
tele finali, şi încă mai în adins pe 
români, ba: eu merg mai departe 
şi susțin cu toată firmitatea contra, 
tuturor, că acestea interese nici în 
trecut nu a fost identice, și nici 
chiar la 1848 — — —, căci pentru 
împărăție a versa grelele de mili- 
oane din avere și ear sângele pohoi 
ca la 1848, ori ca mai înainte pe 
la Aspern, ori ca mai târziu pe la 








Novarra, pe la Custozza şi Ronig- 
rătz. Ba mai înadins bietul ostaş 
român al împărătiei,: dus chiar în 
contra fratelui seu de un sânge, 
eclea pe câmpurile Italiei, — — — 
pe când ungurii — numiţi rebeli (?) 
— formau legiuni în interesul uni- 
tăţii Italiei. Și ostașul serb ori slo- 
vac, ori horvat al împărăției dus în 
contra fratelui seu Bosniac, Crivos- 
cian și Herzegovian, tot pentru draga 
de monarehie. — — — Şi când ştiu, 
că contra acestor idei împărăteşti, 
storcătoare de sânge și de avere, 
singur poporul unguresc, îndrăsnește, 
cutează și ştie a face frontul băa- 
bătese... zeu când cuget asupra 
tuturor acestor lucruri de alteum de 
toată lumea civilisată. știute, și nu- 
mai de aceia nu, pe pelea cărora 
să făcu toate acestea, și cari una 
dela una nu să poate .tăgădui... 
atunci nu-l pot denega un tribut al 
simţemântului de recunoștință popo- 
rului unguresc, de șinu sum nngur, 
și tot atunci faţă de naţionalitățile 
patriei omul nu știe ce să zică, pen- 
tru de a nu fi brutal și vătămător 
cu ele, după cum ar merita. 

Dar nu... nici nu să cadea 
fi grob cu naţionalităţile, căci nu 
ele poartă vina, ci conducătorii lor. 

Și așa cam deodată, înecând 
mânia zice numai atâtă, că eu pur- 
tarea naționalităților patriei mele, 
încât acea priveşte unitatea de mo- 


narchie, o aflu nu numai de eflusul 


al unei putrăjuni şi al neîncrederei 
în sine, dar tot deodată și eflusul 
al unui mojicism schîrbos, căci acea- 
sta purtare după cum să dovedeşte 
ea însăși prin sine, și prin cele pre- 
merse este contrarie nu numai cu 
interesele patriei, dar contrarie și 


DI. 


intereselor lor individuali, și naţio- 
mali, şi deschilinit intereselor do 
sânge şi dle uvere. 

Şi aici zace împrejurarea, cum 
de nu mă ştiu uni en ideile mata: 
dorilor naționalităților. Pe mine la 
idea de împărăție nici conştiinţa 
patriotică, şi nici cea românească 
nu mă îndeamnă. | 

Neînţelegere provinea dar de 
acolo, că naţionalitățile nu voiesc a 
face diferință între interesele țării 
şi a-le monarchiei, și că ele în loc 
de aşi identifica interesele lor cu 
ale ţării, în care trăiesc, și cu un- 
purii de soartea lor și vecini, — ei 
le identifica cu a-le monarchiei, ca- 
rea e atâv de departe şi prin carea 
de atâtea ori s'or păcălit. 

Da! nu guvernul unguresc ab- 
soarbe sângele și averea. naţionali- 
tăţilor, după cum ţin naţionalitățăle, 
ci ideile de împărăție. 

Cu un cuvânt: celea mai grele 
năcasuri și fatalităţi, câte le îndură 
azi naţionalităţile Ungariei, izivo- 
ese chiar de acolo de unde ele ţin, 
că le provine tot binele... 

A vorbi însă printre naţionali- 
tăţi în contra ideilor împărăției sau 
pentru 0 Ungarie independentă şi 
de sine stătătoare, înseamnă atâta: 
că cel ce profesează astfel de idei, 
să devină înaintea lor de prost, și 
fricos, şi renegat, și naiv, acestea 
însă, calea valea; dar ele nu voesce 
„ vedea nici aceea, că odiul ţinutei 
lor, cade asupra sermanului plugar 
ŞI consângean al lor, pe carele refe- 
itor la avere și viaţă, însuși ci. 
dătătorii de ton sau după cum să 
numesc cu mândrie ei pe ci: — >na- 
ţionaliști» —- cehia” oi îl îmbiu îm 
părăției va, să zică spre scopuri stro- 
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ine patriei lor și sângelui lor, avo- 
vei lor, şi viitorului lor : 

Dax nu vtd matadorii naţiona- 
lităţilor nici aceea, cum mau văzut 
nici la 1848, că o Ungarie indepen- 
dentă şi de sine stătătoare, zace 
doară și mai mult în interesul na- 
ționalităţilor decât al ungurilor, din 
punctul de vedere al viitorului am- 
belor părţi, precum nici celalalt ade- 
văr nu îl cunosc, după carele adecă 
în natură nu este săritură. 

Duc dar fruntașii naţionalităţi- 
lor, şi mai înadins jurnalistica în 
frunte cu «pricoliciul Pribunei> pe 
connaţionalii lor în marea îndepăr” 
tată a intereselor împărăției, pe conta 
intereselor ţării și a lor separate; 
înbătând cu apă rece mulţimea ne- 
cugetătoare, sau mai bine zîs: «o 
bul povăţueşte pe cei fără vederi.» 


Mai de minune e însă în tot 
lucrul aceea, că pentru idea patrio- 
tică, de independenţă și neatârnare 
a Ungariei separate, un glas cel 
puţin nu sar auzi din gura naţio- 
nalităţilor. El perhoreschează ideile . 
de independinţă, par-că ele ar avea 
a, perde nu ştiu ce. 


*k 


Cuprinzând deci toate cele înși- 
rate despre politica, faptele și logica 
ungurească întrun mănunchiu, și 
celea înşirate despre naţionalităţi 
faptele și logica lor înti'alt mănun- 
chiu, și punând ambii acești mă- 
nunchi pe * cumpăna patriotismului, 
sau mai bine zâs, pe cumpEna drep- 
tăţii, întrobarea, însăși de sine să 
pune, că adecă: oare în care parte 
a cumpenii cade dară mai mult ne- 
nepaitriotism, în partea cumpenii na- 
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ționalităţilor sau în partea cumpe- 
nii ungurilor...? 

Bilanţa trebue să arete, nu nu- 
mai mai multă dreptate și patrio- 
tism e pe partea ungurească, dar o 
să arete şi aceea, că naţionalităţile, 
și respective căpeteniile lor în pri- 
vinţa, conceptului de patiiotism sunt 
în mare 'r&tăcire. 

Ba este fals și sunt în rătăcire 
naţionalităţile chiar și în privința 
conceptului de naționalism, căci pe 
când naţionalitățile susțin ideile 
împărăției și s& însuflețesc pentru 
acelea, convinsă fiind că săvîrşesc 
act patriotic şi naţional, ele chiar 


atunci comit actele antipatriotici şi 
antinaționali. Va să zică: tocmai 
atunci luptă în contra intereselor 


proprii, după cum sa destăinuit 
mai sus. 

Şi aceste rătăciri, după parerea 
mea, provin de acolo, — că naţio- 


nalităţile pro primo: nu sunt în cu- 
rat cu «dreptul public» al ţării un- 
gureşti, pro secundo: că ele nu ştiu 
ce vreau; sau zîs în mod mai ne- 
văcămător »ele nu au ideal nici pa- 
triotie, nici naţional» — nu... ba- 
tăr de s'ar bate ori şi cât cu patrio- 
tismul şi naționalismul lor pe buric. 


Pl. DBozgan. 


CUVINTELE ROMÂNE ÎMPRUMUTATE, DE LIMBA MAGHIARĂ. 


(Urmare.) 


NOTĂ: Înainte de a merge mai de- 
parte voiese a mai adauge ceva referitor 
la cuvintul alalor,. 

Hugo Sehuchărdt tractând elementele 
latine şi române ale limbelor din Europa 
sudvestică în nr. 4. a. e. ajurnalului »Li- 
teraturblatt fiir germanisehe u. romanische 
Philologie»> face amiatire şi despre trac- 
tatul de față, şi zice: «Die rumănischen 
PBestandtheile des Maghiarisehen hat von 
Neuem (Nach Edelspacher A. 1876.) und 
in sehr ausfihrlicher Weise 
Josef im Magyar Nyelvâr zu behandeln 
begonnen. — Der erste Artikel bezioht 
sich nur auf die Wâărter dâfonya, dhdcios 
und alafor. Der letzte (<Spelt»), dessen 
Verwandscehaft. mit. dem gleichbed. rom. 
alac bisher ebenso offenbar an sich, wie 
in iîhrer Art sechwer bestimbar erschien, 
wird vom  Verfasser sehr gut aus der 
Form mit dem Artikel alacu-l hergoleitet; 
nur wăren sonstige Beispicle fiir das 
Anwachsen gerade des rumănisehen Ar- 
țikels orwiinseht geweson.» 


Szinnyei' 





Ce nu am făcut atunci, fac acum. 

In Sătmar, cît. Sălagiului şi în Ar- 
deal este un cuvint cunoscut; în genere: 
mautuj (matale) (Nyr. XI. 984. tt. Trei-: 
seaunelor Nyr. V. 90.) = mut; (ott. Săt- 
mar: Ferdinand Barna ; ctt. Sălagiului: 
Nyr. IX. 563; Zălau: Nyr. XIV, 490; 
Kapnikbânya și ținut Nyk. IL. 318; Hor- 
gospatak: Nyr. XI. 478; ctt. Târnavei 
mici com. Szkofalva Nyr. XV. 145; S%- 
cuime: Ivân Gyorftv, Ales. Gâlfi; ett. 
Odorhei Nyr. IV. 175; ctt. Treiscaunelor 
Vadr.: Nyk. III. 183; Nyr. V. 90; XVIII. 
578; Erdovid6k Nyr. IX. 42.) !Nu 'neape 
îndoială că. mutuj maghiar e tot acelaş 
ce, c țom. mut, dar şi accea e sigur că 
din mut a românilor în |. magh. tot mut 
ar fi rămas car nice la un cas mauluj 
(matula) care astfel nice nu poate fi luat 
do aici, sau ecl puţin din forma aceasta. 

Edelspaeher (Nyk. XII. 107.) e de 
părerea că: «forma matuj ne îndrumit la 
o tormă rom. *mualoi, curea... 0 forma 
mărită a cuv. mat.» Dar nice aceasta nu 


DI 


o putem primi, căci din rom. *matoi în 
magh. încă, ar fi rămas mataj cur nu mu- 
tuj cum o d. c. rom. butoi, eioeoi > magh. 
Datoj, cukoj. Dar nu tribue să mergem 
nicării cici aicea-i forma cu artichu 2 mt- 
ta-l din carea prez uşor avom lormi mu- 
tul, matuj. 

Mai adaug cu nceasta ocasiune că 
forma mută încii a trecut în ]. magh. cu 
acelaş înțăles. (Sătmar Nyr. XI. 284, 
Baia-mare, Nyr. XX. 480. Kapnikbânya: 
Nyk. II. 378. Aranyossz6k Sâmuel Bor- 
b6ly.) Originea acestui cuvint nu-i cuv: 
rom. mut ci: mată. Din amestecul vorbe- 
lor mutuj şi înta sa format Dataj, butuj 
(Oroshâza Nyr. VL. 134. Dobriţin Nyr. 
XXI. 476.) Şi forma matyuri care însem- 
nează «mutos» (Zălau Nyr. XIV. 480); 
aceasta do nu-i cumva ceva sehimositură 
posibil sa născut din vocativul formei 
mutul. 

Alt esemplu cu referință la împru- 
mutarea formei articulate c moszuj, md- 
szuj, mosuly muszuj : sărvitor bătrin (Bân- 
ffy-Hunyad Nyr. X. 23. Ciang. Moldoveni 
Nyr. IIL.:8; X. 199. 200. 204) acesta îl 
avem dela forma articulată moşu-l a vor- 
bei: moș. 

A treilea esemplu e: myirely: «miree 
(Ciangăii Mold. Nyr. II. 3. 285. IX. 488. 
X. 204.) corăspundo formei mire, mnire 
prov. (Edelspacher): «fiane; brăutigam» 
forma articulată mire-le > mirele o ori- 
ginalul. (Cu privire la schimbarea m > 
my v. rom mireasă »fiancâi»  «braut» > 
dial. mnireasă (Edelspacher) > ung. nyi- 
vâsza «mireasi» Ciang. Mold. Nyr. III. 
3. :285.; IX. 488 X. 204) Corespunzăto- 
vul rom. mirele în |. maghiară ar fi nyi- 
„eye; şi e prea probabil că la ciangii 
accasta formă o-a şi avut-o, dar natura 
limbei analisându-o astfel myirely-e (v6- 
legâny-6) din care s'a niiseut apoi nomi- 
nativul mpirely. 

A patrulea esemplu e numele fami- 
liei Korbuly caro vine dela cuv. rom. corb 
=— lat corvus), corbeauz ? din forma arti- 
culată corbu-l. 

Din aceste 4 esemple putem vedea 
căi artielului rom. -2 corespunde -ly, = 
maghiar şi de aici urmează că Lerininit-- 
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să za 
țiunea vorbei alacu-l Încă ar trăbui să o 
asteptiim terminată în = sau -Î. Causu 
ci. în realitate aceasta nu-i așa esto 7 
dela începutul silubei a donua caro cenusii 
disimilurea lui ! dela finea cuvântului în- 
nințea de co sar fi putut preface în ly 
sau j pro calea naturală (Nyr. XXII. 30. 
v. esemplele de sus.) 


Draga (et. Solnoe-Doboca Ioan 
Malom Muzsi) : rom. drugă: barre, futeau.: 
stange, eino art dickeo, spindol zum wol- 
lespinnen (Cihae, Bareian). Cuv. rom. e 
de origine slavă; v. us. drugă: stange; 
usl. dâg; bulg. drăg, boh. drouh, pol. 
drag, vrut. druck; stange (Miklosich). Cu- 
vintul din cesțiune este deci în lBgătură 
cu cuv. dorong luat dola slavi, ale cărui 
variaţiuni sunt doromb, dărâng, durong, du- 
rung, diiring ; mai departe cu cuvintele 
următoare : drugăes (Nagy-Kâll6 Nyr. XII. 
499.) drugăl (ett. Gyor, Bâny Nyr. XVI. 
143.) drugân (ett Hajdu. Nâdudvar (Nyr. 
VIII. 934.) 

Acest cuvint îl găsim și în forma 
durgăl «toarce» (Odorhei Paul Kirâly); 


ba chiar şi dârga încă este a cărei for- 


maţiune ne-o arată d. o. rekimă >  bere- 
kenge >> Verkenye ; streda >> *azedu, >> sze- 
veda > szerda; Gregor > Gregur > Gere-. 
gely > Gergely cote. Cuv. durga însă nu 
nsăm nează drugă ei 1. firul tors pre dinsa. 
D. e. «Egy nap bat durgăt is lehet fonni» 
(Întwo zi poţi toarec și şasă drugi) (Bal- 
tasar Butyka ctt. Treiscaunelor.) 2. lepe- 
den dur (Săcuime, Kriza, Kâvăry Lo dis- 
lau; Korispatak Nyr. IX. 286. Ctt. Odor- 
heiului Vadr.; Nyr. IX. 285. XV. 289) 
Noţiunea ultimă. sa potut desvolta sau 
din dungă, sau pre calea abstracţiunei 
din dowgal adecă durgăl: «toarce fir> durga: 
«co au tors« sau caceea ce sa făcut din 
fire: pânza» —- de aicea apoi «lopedeu.» 

Duleaj. Sigmund Simonyi în opul 
stu: <A magyar melc (|. 110.) zice: »Cu- 
vintul tolvaj a îrceut la români în forma 
tulhaj, buluj cari și azi îl întrăbuinţază ca 
«strigăt du»ă ajutor» cu Însâmnarea do : 
«vai ! ajutor b chiar aşa cum îl folosise 
și stcuii azi tot in acelaș înţeles când să 
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ceartă. Cuvintul romanisat tulhaj ear a 
sosit la noi în forma duhaj caro nu no- 
tează numai «tălhar» ci: «om biităuş-e 
Dar cuv. tolvaj obvine la români şi în 
forma: tălhar, tâlhari cu noțiunea simplă 
strictă a cuvintului; acoasta încă au re- 
*mprumutat?o — cel puţin maghiarii Beiu- 
șeni — cari astfel 5 esprimă: «Ne hi- 
gyen neki bird uram, mert 6 nagy tolhâr!» 


Contra originei române a cuvintului 
duhaj vorbese mai multe împrejurări. 


Mai întâi împrejurarea că cuvintul 
din cesțiune e lăţit pre tot locul până 
când maioritatea absolută a cuvintelor 
înprumutate de la români o aflăm eselu- 
siv în acele teritorii limbistice cari vin 
în atingere cu românii şi numai foarte 
puține sunt acelea cari sau lăţit mai de- 
parte și sau generalisat. A doua împre- 
prejurare este aceea, că din tulhaj-ul sau 
lulai-ul românesc în |. maghiară nu sar 
fi făcut dulhaj respective duhaj din ca- 
usă că cuvintele incepătoare cu t- îl pas- 
trează pre acesta și în ]. maghiară; d.e. 
teacă toka, tocană tokâny ete. ne având 
esemplu nice referitor la transformarea 
Ih>h. A treia — și mai de frunte împre- 
jurare — este aceea, că cuv. maghiar tol- 
vaj a trecut la români în forma tulhai. 
Despre aceasta formă nice un dicţionar 
român nu are” cunoștință, în limba ro- 
mână nu sunt suscepute decât formele 
tălhar, tălhariu și tulai. Greşala lui Simo- 
nyi ni-o putem esplica așa că el a cetit 
fugitiv în opul lui Alexics întitulat «Ma- 
gyar elemek 'az olâh nyelvben> pag 100 
101. (sau poate Nyr. XVII. 64.) şirele 
următoare: «<A: szabâlyszerii târvânyek 
alapjân e magyar sz6bâl tolvaj az olâh- 
ban tălhaj, tulaj vagy tălhazs, tuldzs văl- 
hatik.«  Adecă vâlhatik — rom. sar fi 
putut forma — dar nu s'a format căci 
tot Alexi continuă: «Că aceasta nu s'a 
întîmplat 1. eu cred că aceea fu causa că 
limba a perceput silaba finală -aj de -ar.» 
Aceasta s5 vede i-a trecut din vedere lui 
Simonyi când luă vorba tălhaj dinaintea 
vorboi tolvaj ca în faţă existentă și în 
pripeală o ceti fulhkaj. Că din tilhar sau 
tălhariu, sau chiar din tulai în maghiară 








cu greu s'a fi făcut duhaj nice nu cred 
do nceesar a mai dovedi. 

Cnvintul dahaj — după părerea moa 
— e de origine slavă și încii derivat dela 
sl. vech. *duhă »atheri, goist» (v.: duhati 
athem, duşa: riehen, wirgen, sirb. dah- 
nuti, dahtati : sehnauben ; boh. dech: athem, 
dusati: sehauben; dusiti: wirgen; ete. 
Miklosieh; Etym. Wib.) Magh. duhaj sl. 
*duhaj (duhal) cu forma -aljă (ală); d. e. 
sl. v. kovală : sehmied (kovă: das geschmie- 
dete): sokală : coquus (sokă: sucus) sirb. 
ceturtalj : modii genus (sl. v. ceturătă: păt- 
rar); rut. ihral: lusor (sl. v. îgra, îgră 
spiel) ; oval: faber, sehmicd, (sl. -v, kovă: 
das geschmiedete); rus. ovală: sehmicd ; 
stradală: măher, sehnitter, cig wohl ar- 
beiter (sl. v. stradă: miihe) boh. mosdl: 
grossnasse (sl. v. nosă: nas) pol. nogal: 
langbein (sl. v. noga: russ) 'okal: gross- 
auge (sl. v. oko: auge); gebal: breitmaul 
(geba maul). Deci dorivatului *duhalj (du- 
hal) dela *duhă «<athem, geist» i-am atri- 
buit noţiunea -lelkes» (însufleţit) din care 
ușor să poate esplica noţiunea cuv. ma- 
ghiar duhaj: »hetyke, betyăros, erâszakos 
— desmățat, prăpădit, omu cu capu ?n 
mână« sau <betyâr, tolvaj, zsivâny — be- 
cher, tălhar, hoţ» (v. grec. &pâs — lat. 
fumus: fum; ser. dhaumas): «suflete și 
«curaj, cutezanță»; «pasiune, aprigime, 
mânie», lat. animus (= grec. ăveuos: vint) 
«suflet și curaj; îngâmfare, ambiţiune; 
mânie, furie<; animosus: «<curăjos, îndrăs- 
neț, cutezător.« 

» Dujom (Ciang, Mold. Nyr. IX. 539: 
Moldova. Klâzse Nyr. VI. 374.) — rom. 
dujum : multitude, foule, rassemblement 
(des troupes etc.) (Cihac) ture. dojum : bu- 
tine, grande quantită de choses, abon- 
dance (Cihac, Şaincan ) 

Duldy, dulăp : 1. dulăd (plută din 
câtova bârne — Marossz6k Vadr.) 2. du- 
lip (sicriu pentru veștminte — Ciang. 
Mold. Nyr. X. 208. — rom. dulap: plan- 
che, armoire ; Kkleiderschrank (Cihac, Bar- 
cian) ture.-pers. dolab: rouc hidraulique ; 
armoire in general (Cihae, Sainean). Edel- 
spacher, care numai forma duldb o cu- 
noscu era do părerea căi aceasta (după. 
final) îl avem probabil dela turei (Nyk. 
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XIL. 100.) Acum cunoaştem insă afară Dup, dop (Senime. IL Foronezi ; 
do forma dulăp dar și să nu fie, pentru ett. Braşov EHâtlalu Mnv. Vs 947; Hâtfalu, 
V final nu trăbuo îndată să fÎncem con- Băestalu Nyr. LU. 594.) bâdopol (îndoapit) 
clusiunea că o luat dela turci, căei trans- (Stenime. 'Tsz. |. Ferenczi) — rom. dop : 
formarea finalei p>b în |. maghiară nu-i bouchon; stăpsel, spund, kork (Cihac, 
noutate (v zsibbal>sippal, Nyr. V. 984 ; | DBăreian.) 

kiiszd şi kăzâp musz 50; esorab, csurap. Durmoszhka  (ett. Braşov. Hetfalu. 








"esarapa Nyr. V. 11. ete.) Că românii ni | Mny. V 846) — rom. dârmoz, drimoz : vi- 


Pau dat și nu tureii, ne indică și însim- | burnum lanata, viorne (dont on fait des 
narca cuvîntului ea atare; căci noțiunea | tuyaux de pipe rossemblant au bois de 
«sicriu» o are ce o drepteuvintul turcesc; | jasmin) : sehneeball (Cihac. Bareian) bulg: 
dar noțiunea «plută» a cuv. magh. duldb drumbus : sambucus nigra 

ne îndrumă de-a-dreptul la noțiunea «ple n- 





che> a românescului dulap care după (ja orina) 
Sainean este: «scândură lungă, lată și i Dr. Iosif Szimnggei. 
groasă ? 
ELEMENTELE UNGURESTI ÎN LIMBA ROMÂNĂ. 
(De George Alexi.) | 
_(Urmare.) 
ŞURĂ: horreum (Lex. B.) scheuer SĂMĂLESO-SĂMĂLUESC: adition- 
(Iszer. W.): sir, esăir. Lăţit prin Ungaria. | ner (Cih. Diet. II. 525.) szâmul. 
V. Cih. Diet, IL. 397. SAMEȘ : secreteur do la prefecture 
ȘURLUESC: (Lex. B.) mit sand (Nyk. XIV. 451.) szdmos. (Cih. D. Il. 525.) 
ausreiben (Isz. W.): surol (Cihac Diet SAMTARTĂU: rabonarius (Lex. B.) 
II. 59.) rechnungsfiihrer, renntmeister, (Iszer. W.) 
ŞUTEHAZĂ : domus pistoria (Lex szâmlariă. | 
B.) siitâhdz. SARCĂ *) szarka. Prin părţile un- 
ȘUTEU: pistor (Lex. B.) sătă. gurene. 
ȘETĂLESC: sâtăl: să preumblă SĂRÂNTOC:  mendicus  (Lex- B.) 
(Arad , Bihor.) szarândok prin Ungaria. 
SAOFIU: (Lex. B.) szekfă : garoată, SANZALIC : szăzalek : procent. Prin 
paie atata di jurul Szalontei. 
«Frunză verde de sacilu.< Ă R i 
(Maram. «Familia 294. 1887.) „ SĂBAŞ: (Lex. B.) ăusero. gestalt 
| „(szer. W.) szabds. 
SAMĂ : numerus, facultas, attentio SABĂU: sartor (Lex. B.) sehneider 
(Lex. B.) anzahl, rechenschaft, achtsam- (Iszer. W.) szabd. 
koit (Iszor. Wortb.): szăm. Începând dela e dalti a 
codicele voronoțian (Nyr. XV 211) până Sa iunie să le Me ii 
az dostul do des. V. Cih. Diet. Il. 524— (Pop. 'Trand. 30.) 


595. Nyk. XIV. 450—451.) 
SĂMĂDAȘ: computus (Lexic. B.) | 
rechnung (Iszor. W.) szimadăs. | ză 


SAMADĂU: szâmadd. Arad, Bihor. „%) Mai de folosit în forma: Țară. 
SĂ MĂDUȘAG: szâmadăsig. Arad. 1. C. Pop. 


SACĂLAȘ-SĂCĂLUȘI: seahkăllos. «li 
împrăştia pe de departe cu puştile şi cu 
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sricălușăle. » iasă) Cuv. B. L. 408. 404.a. 
1620) V. Cih. -Diet. IL. 322. 

SĂLAȘ: habitaculum (Lex. B.) woh- 
nung (Iszer.. W.): szâllds. În vechime ca 
şi azi e usuat. în general. Nyr XV. 991. 
Cih. Diet. IL. 544. Nyk. XIV. 450. 

SĂLĂȘLUESO: eolloco (Lex. B.) 
beherbergen (M. J. Spr.) szăllisol. Destul 
de des. V. Cih. Diet. IL. 594. Nyk. XIV. 450. 

SALAU: inta Lex. B.) past. (Iszer. 
"W.) szillu. 


«De astară din scăpătat 
Un saliu greu mi-a picat « 
(Pop. Trand. 60.) 


V. Cih. Diet. II. 524. 
SĂ LUESO (Lex. B.) cinkehren (Isz. 
„W.) szdll. 


«Iată-mă la ce-am venit 
În ce loc am săluit. 
(Pop. Trand. 34. S. T. 41. 89.) 


SĂLMĂJAC: Arad şi 
Bihor. 

SÂ RQUESC: nitor (Lex. B.) sich 
bestrebeh (Iszer. W.) cuvînt cunoscut și 
în vechime și” astăzi. V. Cih. Diet. II. 526. 

SÂRSAM : 1. sza "szâm, 2. l0-szersedm,. 
Prin Ungaria. V. Cih: Diet, II. 526. 

SEKEREAȘ: szekeres. «Mihail să fă- 
cea sekeriaş de umbla cu carul - cu patru 
cai.« (Haşd. Cuv. B. 1. 847. a. 1620.) 

SIDIALĂU: (Lex. B.)  brustriemen 
(Iszor. -W.) sziigyelă. 

SICRIU, SĂORIU: 
B.) szekreny. De comun şi în documen- 
tele limbistice. 

SIMBRIAŞ: mercenarius (Lex. B) 
sâldner (Iszer. Wărtb.) Basa acestui cu- 
vînt o: sîmbriă (gehalt), din care s'a fă- 


szalmazsăk. . 


cut ungurescul szimbora, czimbora. Forma . 


română sîmbriaş este însă înpvumuit un- 
gurese și probabil încă din vremea când 
era la modă vorba ungurească szimbords. 

SIRIU: (Arad) lacua (Lex. B.) bau- 
ernkittel (Iszor. W.) sziir. 

SIRIUSABĂU : sztirszabă. 

SIVOARĂ : szivar: sugară. În Un- 
garia. 

SOBĂ.: fornacula (Lex. B.) ofen (Is. 
W.) szoba. În“ Arad şi Bihor dar numai 


scrinium (Lex... 
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III. 


Diet. IL. 


în înțălesul: zimmer. V. Cih. 
612. Nyr. XVI. 385. 

SOSBCĂ: vas frumentarium (Bobb, 
TI) sziiszel 

SOBODCIAG: szabadsiy. Coneediu. 
SOBOLANI: szobulecing. Arad şi ţi- 
nutul. 
SOLGĂBIRĂU : vico-judex nobilium 

(Lex. B.) stuhlrichter (Iszer. W.) szolgalird. 


Diet, 


>Domnule s0/găbirău 
Slobozâmn drăguțul men.» 
(Pop. 'Trand, €6, 87, 40,) 


SOPĂLĂU: szapuld: vas de "spălaţ 
Bihor 
SORGOS; urgens (Lox. B.) dringend 
(Iszer. W.) szorgos. V. Cih. Diet. IL. 596 
—527: Nyk. XIV. 451. 
SPELINGHIER: 
niae (Lex. B.) sehandklotz (Iszer. 
pellengăr. 
SUCI: pellio (Lox. B.) kirsehner 
(Isz. W.) szies. V. Cin. Diet. II. 527. 
SUDALMĂ: maledietum (Lex. B.) 
flux (Iszer. Wtb.) szidalm, szidalom. În 
veehime mai usitat ca de present. V. Cih. 
Diet. II. 597. Nyk. XIV. 451. 
SUDUESC : maledico (Lex. B.) flu- 
chen (Iszer. Wtb.) szid. Des folosit în ve- 
chime și în present. 
SUCUESC: (Lex. B.) pflegen (Iszer. 
Wârtb:) szok-ik, cunoscut și în forma: 
sucă (Lex. B.) braueh, gebrauch (Iszer. 
W,) szokds. V. Cih. Diet. IL. 597. 
SIRETIU: sziiret, woinlese (Iszer. 
Wrtb.) 
SURULESC: angustias adducor (L. 
B.). bomiitziget. werden (Iszer. Wrtb.) 


rufe. 


columna ignomi: 
Wt.) 


-*szorgol, mogszorul. 


SURZUESO: superaddo (Lex. B.) 
darauf geben (Iszer. Wortb.) szerez. V. 
Cat. Calv. 53. 

SUȘIG: sziilstg, lipsi 

«Casa voastră de multo-i supigată.» 
(Pam. 1887, 294. Mara.) 


des folosit prin cttole Arad şi Bihor. 

SUVEICĂ: radius textorius (Lex. 
B.) w berschiffehen (Iszer. Wârtb.) sz6- 
văszeh, 


TAG: big, larg. Arad. 


TAGOȘ: ligas dtto. 

TĂIUG: tidyog (a cal) cit. Bihor. 
Szalonta. 

TALILER: thalecus imperialis (Lex. 
3.) thaler (Iszer. W.) tale. În genere 
usitat. 

TALGER : tâlgyer, timer. tăior. La 
românii de dineoace de Dunire. V. Cih. 
Diet. 11. 899-—400, 

TALPĂ: solea (Lex. B.) grund (Is7. 
Waârtb.) Acest cuvint e de tot înpămin- 
tenit în românime ba noțiunea «fussohlee 
nice nu o putem esprima altcum. În pro- 
verbie şi axiome Încă o folosit. D. e. 
«Mălaiul e talpa căsii.» V Cih. Diet. Il 
.530--531. Nyk. XIV. 452. 


TĂPĂLIGĂ : topalâb, om «eu talpă 


mare. Ctt. Bihor pre lânga Szalonta. 

TAȘCĂ: (Lex. B. Iszer. Wortb.) 
tâska. V. Cih. Diet. IL. 405.) 

TARSEC : târszeker, prin eliminarea 
silabei ultime după analogia lui: hazbute: 
hdzibubyor etc. | i 

TĂGĂDAȘ: tagadâs t. a. 

TÂGĂDUESO: nego (Lex. B.) ver- 
neinen (Iszer. W.) tagad. Acesta! gâsim 
încă în codicele voronețian (Nyr. XV. 
911—919). Ear azi e_cunoscut de toţi ro- 
mânii dincoace de Dunăre. Ba nice nu 
avem altă vorbă pentru noţiunea »faga- 
dâs» decât formațiunea mai noauă »ne- 
gare» dar poporul totuși române prelângă 
* «tăgăduire.» Originea latină ne-o arată 
Lex. B. cu auvintul «A lat. tego» V. Cih- 
Diet. IL. 329—530. Nyk. XIV. 451—452 


TĂGĂDĂU: intieiator sanctissime 


trinitatis (Lex. B.) tagado. Cihae Diet. 


II. 530. 


TĂLHAR: fur, latro (Lox B) dieb 
(szer. Wortb.) tol:aj. După regulă acest 
cuvînt ar trăbui să aibă forma tălhai sau 
tulai dar că aceasta nu s'a întimplat cu 
erod ei limba a luat formațiunea a drept 
-ar (d. e. melegăgy = melegar). Cuviatul 
ca atare e de mult împrumutat. Adue 
nici și împrejurarea interesantă că ma- 
ghiarii din Beiuş car au luat acest cuvint 


dela români așa d. e. pro acolo maghiarii : 
îl tolosăsc în forma romanisată: «No higy- i 
gyon neki bir6 uram, mort, 6 nagy bol- i 
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âr.» (Nu-i erede domnule juăe eitei el 
o tilhar mare.) V. Cih Diet. II. 539.) 

PĂLILĂRSAG: (ex. B. Iszer. W) 
brigandage. (Cih. Diet. I[. 530) tolvajsdy. 

TĂLPĂLUISC (ex B) besohlen 
(Iszor. W) tulpal. Cih' Diet. IL. 550. 

TĂMĂDUESC: curo (Lox. B.) li» 
mad. În vechime e usitat, în limba de 
azi e de tot lăţit. V. Cih. Diet. II. 531. 

TĂMBLĂU: evis de “joie (Cih. Diet. 
TI. 531.) tomyoli. 

TÂNJALĂ. (ett. Arad și Bihor) tomo 
anterior, vorderdeiehsel (Iszer. Wârtb.): 
tengely. + 
«Toate plugurile ară . 

Numai al meu e ?n cămară 


Tâmjelele sub părete 


(Gaz. Tr. 1887. ur. 96, 13.) 

TÂRBOANȚĂ : brouette (Cih. Diet. 
TI. 481.) Tarboneza. 

TĂRÂŞĂ: (Lex. B. Iszer. Wsrtb.) 
terhes. <Înmulţi-voi nevoile tale când. vor 
fi tărâşă» (Paul 9. 10. 19. 41.) : 

TĂRHET: (Lex. B). poids. (Cih. 
Diet. IL. 552.) Am avut deja ocasiune a 


| vedea, cum devine o formă acusativă ma- 


ahiară în română ca nominativ (v. căput), 
acest cuvînt încă e de aceea categorie. 
Basa e cuv. magh. în acus. terhel care & 
teecut şi la sârbi teret V. Nyk. XVII 
85 — "76. . 
TĂ REM: halle (Cih. Diet. IL. 582) 
lerem. 

TĂRCAT: varius (Lex. B.) bunt 
(Iszer. Wârtb.) <Arecii. sue pe tăreate şi 
pistruc și pre sute.» Nu îs depărerea lui 
Cihae caro îl derivă dela: tarka — atunci 
ar fi tacă, taree ete — nice cred cuvîn- 
tul ca nominativ din acusativul ungurese 
şi nice aserțiunea lox. B.: Hisp. tarque 
sado denotat: caesium» ci îs. de părerea, 
că limba considerând tarka de verb i-a 
dat formă partieipială (v. ad — nedvesit 
— sudat — nedves, — pestriț — tarkitott, 
— pestrițat — tarkâs; ete.) 

TA ROCI: equus maeulosus (Lex. B-) 
scheckiees plerd /Iszer. Wort,) tarka-l0. 

'PIRROHIL A BRCIIEA : pâle-mâle :. 
lavka-darka (Cih. -Dict. IL, 581.) 
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" TÂRNAȚ: porticus (Lex. B.) gang | 


(Iszer. W.) torndez (Cih. 11. Diet. 533.) 
TĂU: lacus (Lex. 3.) sec, teich (Isp 
Wârtb.) ti. 
«Decât în ţară strbină 
Să bei apă din fântână, 
Mai bine în satul ttu 
Să bei apă dintrun rău.» 
(Cântec. pop. din Arad.) 


V. Cih. Diet. IL. 582. Nyk. XIV 452. 

TONĂ: orea (Lox. B) tonno (Iszer. | 
Wortb.) tonna. V Cih. Diet. II. 539. 

TEGLĂZĂU: ferramonitum (Lex. B.) 
plătteisen (Iezer. W.) tegldza. 

TEGLĂ, ȚIGLĂ: tegula (Lex. B.) 
ziegel (Iszer. Wrtb.) tegla, Cit. Arad şi 
Bihor. 

„TEGLĂZUESO: ausbiigeln (Isz6r. 

Wrtb.) tegldz. V. Pop. Trand. 188. 

TEOHERĂU : guindcau (Cih. Diet. 
Il. 539.) tekeră. 

TECĂRUESC (Lex. B. Iszer. Wrtb.) 
guinder (Cih. IL. 539.) teker. Ticărueşte 'n- 
coace cocia.> Cit. Arta. y 

TECHENEU : teens : ţinutul Sza- 
lontei ctt. Bihor — covată. 

TELECHIU: telel;kăngv, cartea fun. | 
duariă ett. Arad și Bihor. 

TELETIU *): telek în părțile un- 
gurene. 

TEMETEU: temetă. 

" «Crâjmariţă de-oi muri 
Nume ?ngropa ?n temeteu « 
(Gaz. Tr. nr. 20. 1886) 


TEMETIȘ: temetts «... mă due la 
temetiş« ett. Arad: = înmormentare. 

TENTIU: (Lex. B.) Românul din 
țara de jos așa poreeleşte cucuruzul ung. 
tengeri. 

TILINCĂ : pfeife aus weidenrinde 
„(Iszer. Wârt.) tilinko. V. Cih. Diet. 11. 538. 

TIESEU: tisză. <Un tiesău plin de 
galbini pro o measă aruncă.« Hașd. Cuv. 
B. I. 380. a. 1620 








*) Noi nu folosim u aci, și unde mai obvine, 
numai de uceea e folosit ca să putem nota sunetul 
unguresc f. Aceasta e de lipsă căci d. e. cuvîntul 
telek vomânul nici când nu-l zice: teler ci curat 1e- 
lety. Aşa sunt mai multe altele a căror espresiune | 
e curat; cu 4. i Le.p. “il 


Ni 


Di POTI DID PR Ure ratie e viu 


TILOȘ: tilos, oprit. 

TIMAR : pellarius (Lex. B.) orber 
(Iszer. W.) timdr. V, Cih. Diet. LI. 333. 

TIMȘĂU: (Lex, B) alun (Ci Diet, 
Il. 533.) timsg 

THINDHU: end, 


«Lacrimile din ochi pică 
Eu le şterg cu tinrleu,» 
(Gaz. "Tr. 165, 1856.) 


v. Chindeu, 
TIST: olficialis (Lex. B.) boamte 
(Iszer. Woâri.) tiszi. 
«EI la fisteri s'a rugat 
Și acasă Vau lăsat » 
(Pop 'Trand. 32. 115) 
V. Cih. Diet. IL. 583. Nyk. XIV. 452. 
TISTĂLESO: tisetăl. «Mi Floare 
tistăleşte sobele» — curaţește chiliile -— 
ctt. Arad. 
_ TISTAN : tisztim cett. Sătmar curat. 
TISTARTĂU: tiszttarig : prefect de 
curte. 
TISTAȘ: tisztăs, purus ett. Arad şi 


Bihor. 


TISTĂȘAG : tisetisdg Szalouta ett. 
Bihariei. 

TITULUȘ: (Lex. B.) titel (Iezer. 
Woârt.) titulus. «Am pus și tituluşul unde 
Pam găsit jidovește.« (Cip. Anal. 114. a. 
1693.) 

TUDOMAN: intereessio (Lex. B.) 
tudomdny ; prin Arad folosit și în înţbles,. 
de: «mărturie» d. e. «Tudoman să 'm fiţ 
că m'o suduit.» V. Nyk. XIV. 452. 

TIOC: capsula (Lex. B.) tok. Nyk 
XIV, 452. 

TOO: acipenser (Lex. B.) tok. Cih. 


Diet. IL. 538. 


TOLCERIU: triehter (Iszer. Wtb.) 
tăleser. V. Cihae Diction. IL. 538. Nyk. 
XIV. 452, 

TOLDAȘ : toldăs, (aduus) cett: Arad 

TOLTEȘ : tăltes, (umpluturi). Arad, 
Biharia, Ș 

TOLVAIȘAG: tolvajsăg, ctt. Arad. 

TONGĂ NESC: persono (lex. B.) er- 
tânen (Iszer. W") Fong. V. Cihace Dict, 
IL. 588. , 

TOPANCĂ: topânlu, (tipic) Arad și 
Bihor : 





II. 


pai 


o ez arie ra 


tavhonya : 


Diet. IL. 


TPĂ PILANA CDANILOA): 
păte răpee pour le soupe (Cih. 
24) terhoaaper. 
BONE: adut im kurtenspielo (Isz. 
Worth.) tromf. V. Cih. Diet, IL. 584, 
PRONLĂ LURSC: prastringo (lex. 
B.) adutiren, jemunden absehnalzen (su 
Wort.) trom/ol. 
PRUȚOR: tmucos (Mull. Diet. 56.) 
TRELĂLIESC: (lex. Iszer. Wrlb,) 
phuisaiter (Ci. Diet, IL. B34.) megtrăfdl. 
TULALII toleaj: vai! (ajutor!) In 
toată Ungaria. 
TULIPAN: tulipu (Lex. B.) lulipăn. 
(V. Pop Trand. 40.) 
TULRAGOS:  tulsdgos (preste m- 
surii) »... e tulgagoș maro» Arad. 
TUI LRIU: mereator, (Lex. B) t0- 
V, Cih. Diet. IL. 696, 
TIRĂU v. tisău. 
PIUZĂ ; kiz. «Multă tiuză ure omul 
cu cilediul> ctt. Arad şi Bihor (afacere). 
UGHIAN: saune (lex B.) ugyam. Cih. 
539. 
UIAGĂ v. oiagă. 


sz6r. 


D. Il. 


UIȘAG: ujsây, veste noauă, journal. 
Ctt. Arad. Bihor: (Cluj, 'Turda-Arioș. 1. 


C. P.) 
ULIUESC-OLIOESC: inscro (Lex. 
B.) okuliren (Iszer. Wârtb.) olt. Acesta e 


generalisat în ]. română. V. Cih. Diet. 
IL. 518—519. 
UL'IUAN- OLTOAN: ente, grefte, 


(Cih. Diet. II, 518.) oltoviny. «Cola ce ră- 
siideşto pomi pre pământul altuia, sau 
aulluește pre acel pământ îş perde...» 
(Haşd. ltynu. 986. a 1646.) 

ULTOI: srotie (Haşd. Etym. 936.) 
oltă. «Vine dela ungurescul old...» (Hașd. 
Etym. 937.) V. Cih. Diet. IL. 518. 

ULIU: aceipiter (Lex. B.) dy. V. 
Cih. Diet. IL. 536—537. Nyk. XIV. 482. 


UMULTUILSC: propage (Lex. B.) 
homlit. V. Cih Diet. II. B37. 
URIES — uriaş: gigas (Lex. B.) 


drids. Y. Cih i 537. Nyk. XIV, 482. 
UIICHEŞ, ICIIIŞ : îrăkăs : » Am 
cumpărat un vină do pitmânt  cariehişe 
ett. Arad. 
URLUIESC: groblich mahlen (Iszor. | 


UNGANIA. 





spala 





Wortb.) V. Cihae Diet. IL. 537. Nyk: 
XIV. 452. 
USCULĂ v. îşeola, 
U/URĂ: usuro (Cih. Dicti 


MZ50714. 


530.) 


«Casa voastră cea bogată 
Do mjuri încunjurată.» 
(Gaz. 'Pr. 1886. 173. ctt. Solnoc-Doboca) 


VAMĂ : portorium (lex. B.) zoll 
(ser. Wârtb.) văm. Atât în vechime cât 
şi în limba de azi. V. Cih. Diet, IL. 538, 
Nyk. XIV. 452, 

VĂMALEȘ : (Lex. DB.) *udnols. 

1. VAMEȘ: portitor (lex. B.) zall- 
cinnehmer (Iszer. Wortb.) vdmos .Cibh. Diet. 
II. 538. 

2. VAMEȘ în înţălesul de: 
—- cu doau5 feţo — infidel» ete. 

VĂLĂLESC : vâllal (st obligă). Sza- 
lonta. 

VĂNDRĂLĂU : vândorlă. Ott. Arad 
şi Bihor. 


« sută 


VĂNDRĂLESC: vândorol (drumă- 
resc) t. a. 
VARMEDIE : 


comitatus. (Lex. B.) 
vdrmegye. 3 
«Bate doamne varmedia 


Di ce-o făcut temniţa.« 
(Cântec pop.) 


VĂ DĂSLUESC vadiszol ett. Arad 
şi Bihor. 

VĂJUGĂ : vdjog, vâlkyog. Cihac (Diet. 
IL 537.) îl aduce în SUI jle cu vorba 
volgy, vâlgyii. 

VĂGAȘ (Cih. Diet, IL. 537.) v. pi 

VĂCĂLAȘ : aronatum (Lex. B.) mal- 
tor (Iszer. Wrtb.) vakolăs v. Cih. Dict. 
IL. 537. 

VĂCĂLESC: vakol v. t. a. 

VĂLĂTAȘ: imvestigatio (Lex. .B.) 
vallatis Cih. Die. IL. 537. 

VĂLĂU: wassertrog (Iszer. 
vili, vilyu. V. Qih. Diet. II. 
Nyk. XIV. 452. 

VÂLCEAG: pretium rodemptionis 
(Lox. B) vdltsdg. V. Cih. Diet. IL. 538, 
Nyk. XIV. 452 

VARTEI: putous imetallicus (Lex. 
B,) sehacht im Borgworko (Iszer. Wortb.) 
vertes, 


Wrtb.) 
587—588, 


110. - atiizu Pre ai e RR e Rasa e i ÎN cea 
VĂŞĂLĂU: vasald, Avand, Bihor. 
VA ȘĂARILIESC;  vdsărol cu rguese). 
Cit. Arad, Bichis, Bihor si Ciănad. 


VENDIG-VINDIC: 
t. acolo. 
VIȚIȘPAN: vicispiny: «Fie tulipa- 
nul: vițişpan.> (Pop. "rand. 40.) 
"VICARĂŞ: vicarius (Lex. B. M. J, 
Spraceh. 891.) vikdrius. 
VIG: veg (de pânză): 
Bihor. 
VIGOAN: vigan vivax, vigens (Lex. 
B.) V. Cih. Diet. IL 538, 
VIGĂȘAGQG: vigassig. Cit. Arad şi 
Bihor. 
VEGEZĂ SO: vegez, t. a. (isprăvesc). 
VEGREHAITĂU: vegrehajtd (esecu- 
tor) t. a. 
VIGZIŞ :. vegzes vesoluţiune) t a. 
VIFELIU : vufely, invitator ad nup- 
tias (Lex. B.) V. Cih. Diet. II. 538. Pop. 
Trand. 197. 
„VICLEAN : v. hitleam. 
* VIOLEŞUG: x. hilleşug. 
VILAG-VILEAG: vilâg (lume): 
«Cât îi lumea şi vileag 
Nu te iea cine ţi drag.» 


vendeg (onspo) 


Ctt. Arad şi 


(Cânt. pop.) 


V. Cih. Diet. IL. 589. 

VINŢȚELER : vinitor (Lex. B.) win- 
zer (Isz. Wort.) vinezellr: 

VINDEREU ; taleo tinuneulus (Lex. 
B.) vândoră V. Cih. Diet. II. 539. 

VIRGACI: virgăcs, nuea. Cit. Arad. 

VÎȘĂU : scalpellum (Lex. B) v6s6, 

VITIOAN : v. hition 

VIZITĂU: vezetă- loesis (Jern. K. 
U. T. 1. 148.) V. Hașd. Cuv. Bat. L. 440.) 
vizitiu. 

VIZITLOĂ : vizitii, trupul unei haine 
muereşti. Ctt. Arad şi Bihor. 

VIJGĂLAT': târvânysz6ki-vizsgălat, 
(cercetare judecătorească) t. a. 

VIJLĂ : canis aquaticus (Lex. B.) 
vizsla. V. Cih. Diet. Il. 459. 

VOLOZMANI: vdlaszimâny (eomisi- 
une). Ctt. Arad. 

VONTATĂU: vontată î a. 

ZOAI : glacies soluta in undis nataus 
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(Lex. B.) jep-zajis — zuj. V. Cihae Diet 
Il. 599. 

ZAh : servure (Cih. Diet. 11. 539.) zdr, 

ZAPOR; morbili rubeolae (Lex. 13.) 
zâpor (himl6). 

JZASLĂU': zăszls: stindard. Srnlontu. 

ZĂBALĂ : lupatum (Lex. B.) zabola, 
În tot timpul a fost folosit, dela Cod. Vo- 
ron. până azi. Zalola unguresc e luat, dela 
slavi, dar în română negreşit dela ma- 
ghiari a trecut. V. Cih. Diet. IL. 589. 
Hașd. Cuv. B. 1. 311. 


ZACICĂU: zacskd, (traistiă mici) 
ct, Arad. 
ZALOIG : zăldseg, verdeţuri (legume). 


Cit. Arad. 


ZĂVĂRȘAG: zavarsdg (zărzavar), 
confusic, prin jurul NiăsBudului (nu “1 prea 
poţi auzi. |. C. P) V. Gaz. T. 961. 

ZECHE : sagum (Lex. B) zele V. 
Cih. Diet. IL 540. Haşd. ga B. L. 511. 


ZORNĂ ESC: zărren. . Cih. Diet. 
II. 540. 
ZURGALĂU: tintinabulum (Lex, 


B.) Originalul e o formă maghiară zârgălă. 

Y JEB*): zsc, Ținutul . Szalonta și 

Ctt. Arad şi Bihor (busunar). 
JĂNDAR : esandăr. 


«Pe mândru Pa prins jăndar.» 
(Fam. 1887. 204. Marar.) 


JEBELESC : zsebel (pungăşăse) Cit. 
Arad. 

JEBKENDEU: 
muţă): 


zsebkendă. rea 
«Fămă, bade-un jăbchendeu 

Și mă bagă "n zăbul tou.» 
mt Ott, Biharei.) 





DR E, unui 


JELER : incola (Lex. B) zseller. 
Atât în vechime cât şi astăzi usitat mult. 
V, Cih. Diet. 11. 509, 


JELIŢĂ : sz6l — sz0ll6 formațiune 
diminutivă. V.: Haşd. Ist. 256. Cih. Diet. 
II. 509—510. 


| JEMLĂ -JEMLE: (sing.) somella 
(Lex. B.) semmel (Iszer. Wortb.) zsemle, 
«Mestecă 3 măsuri de fărină de jemle și 


") Vezi observarea mea din «Ungaria» anul 
Il. pag. 350. reicritor la succesiunea alfabetică a 
cuvintelor. I. C.7, 


II. Ra UNGARIA, 


coace pâne» (Puul 45. Cip. Anal, .65. Dos, 
Psult. 975) 

JIGĂRIT(Vornanţ, românensea): mai- 
aro (Cih. Diet. IL. 510) delu'o formă ma: 
ahinră. szigor. V. llaşd. Ist. 256. 

CILĂ U-IILĂU: gal. Cit. Arad. 
JILIP, ȘLIP: cataracta molae. (lex: 
B.) zsilip. V. Cih. Diet. IL. 510, Nyk. 451 


GILUIESC-JILUISO: ya. Prin 
Ungaria. ; 
GINGAȘ - TINGAȘ: mollis, „tener 


(Lex. B.) zart (Iezer. Wort.) gene, zsen- 
g6s, in tot tîmpul îl aflăm. 

JICHIĂ: gy6hâng. Arad și Bihor. . 

JINĂU (Lex. DB.) argwohn (Iszer: 
Wrtb.) gyanu. 

JUP: tascis: (Lex. B.) bund .stroh. 
(Iszer. Wortb ) zsup. V. Cih. Diet. IL. 510. 

JIRIEBIA : gercb, folositii la ţisăto- 
riă. Usitat prin ctt. Bihariei. 

JIVAN : esivâny (hoţ) t. a 

GIOLGIU : gyoles, linteum tenue 
(Lex. B.) «Cu giolgiu curat te-au înfășu- 
rat.» (Cuv. B. IL. 890. Gaz. T. 9284. 1886.) 


ar 








JUMALȚ : Iythargirum (lex. B.) 
glasur (szor. Waârtb.) zsomdle, V. Llaşd, 
Ist. 956. 

Autorul adauge apoi în opul său cu- 
vintelo ce n mai adunat în un capitlu 
titulat « Pollikok» cari: cuvinte cu însă le 
am așezat la locul lor în decursul tra- 
ducorei. 

În capitlul următor iractează apoi 
» Fonelica» înpărțindu-o în 3 părţi și anume: 
1. transformarea voealelor, 2. transtor- 
marea consonantelor și 3. particularisme. 
După aceste osplică «schimbarea înţălesu- 
lui» cuvintelor ear din aceste apoi iș face - 
«dedatețiunile» sale proprii car la pag. 180 
adauge “un «registru de cuvinte» spre a 
ușura întrebuințarea opului ca atate. 

Aceste nu credem a fi w&buință ca 
să le traducem deoarece celor mai mulți 
dintre cetitori le. vor fi cunoscute. 


I. C. Pap. 





Traducător : 


AMEȚELI POLITIOE.. 


(Broşura: 


«Politikai szâdelgâş.») 


(Fine)... 


VI. IMlistunea il a statului român. 


Din nou oii ară -că no doare foarte 
a privi cum îş mistueşte: statul: român 
puterile spre sprijinirea. unoi politice es- 
ternă amăgitoare, când în însuș statul 
știința, comereiul şi industria, instruețiu- 
nea publică, administraţiunea și jurisdie- 
iunea, cu-un cuvînt întrogitatea întrebă- 
rilor interne pretinde o muncă foarțe mare, 
foarte constantă și conştienţioasă, precum 
și cole mai mari jertfe materiale dela mie 
şi maro. Are întrebări suspensă cari acum 
la finca. seclului. al. XIX-lea nuw's altceva 
decât pete rușinoasă pre flamura statului 
român. cari în interesul iyilisațiifioi tră- 
buc deliitu rate. 


Liga înzădar afirmă. că statul român 
e superior cclui maghiar; înzădar îș mi- 
tuește în străinătate scriitori spre premă- 
rirea statului român şi defaimarea celui 
maghiar ;-înzădar va înduce în eroare cu 
datele sale. neadevărate pre câteva. foi, 
faptele râmân, nice va fi mai cult statul 
pomân şi” nice mai necult col maghiar 
decât cum este în faptă. Căci dacă “eul- 
tura, mărirea, averea unui ;popor sar pu- 
tea cred':prin 'artielii. de: ai ziuaristicei; 
dacă tot'prin atoli ar putea cinova nimiei 
industria, cultura: şi gloria do mii de ani 
a popoarălor,- atunci fiecaro popor ar fi 
făcut ea Liga, nu ar fi lucrat nimie ci ar 
fi plătit scriitori şi foi, ar fi trimis agonţi 
| în lume și ?n ţară ea si-i proamiirească 





uz 








cultura sa. Dar acest mod de aș câștiga 
venume nu l'a folosit până acum decât 
Liga ştudenţilor din România. 

Noi insă, și tot omul cu mintea, mai 
mare valoare îi atribuim unei cărți, carea 
fiind productul spiritului român câștigă 
laudă neperitoare ererului român, docât 
sute și mii de articli plini de simpatii, 
căci simțim, că la acele nice o cauză nu 
le-am dat. Noi nu ne aflăm mulțămiţi 
nice, cu turtă aurită, nico cu alună giău- 
rită cum sunt d. e. ștudenți! ligei, cari 
nu ştiu ce face de bucurie dacă dela cu- 
tare foaiă curopeană 'au putut esopera un 
„artielu simpatie. 

„Noi, cari dorim fericirea statului ro- 
mân, cari dorim ca acela în faptă să pro- 
page cultura în Orient, întrebăm : co opuri 
de valoare neperitoare a creat spiritul, 
ştiinţa şi literatura română dela 1891 do 
când s'a înființat Liga incoace, cu cari 
s'ar putea documenta misiunea culturală 
a statului român în Orient ? Eschrocheria 
politică consumă toată puterea. Înzădar 
publică academia concursurile sale, lueră- 
rile cari să 'nsinuă îs. slube ; de atunci o 
singură lucrare nu aflăm care ne-ar do- 
cumenta puterea creatoare a spiritului 
român. Dar greșîm. Știința română sa 
înavuţit cu operile, jidanilor Dr. Gaster și 
L. Şainean, primul(râuri n esil, al doilea 
cu tot meritul său știentifie Taboa est timp 
fu împământenit cu neînsemnată majori- 
tate de voturi. Limbistiea, știința română, 
o înavuţăsc străinii în statul român, — 
unde îs ocupați cu cucerirea Ardealului 
pân la Tisă — nu să ocupă cu nimicuri 
de aceste. La noi apoi nime nu serie ab- 
solut nimic, toată literatura ne constă din 
cărţi de poveşti, biblii mititele și cărți do 
școală ; un cap de știință nu avem care 


să facă nume spiritului român prin opuz, 


rile. sale de specialitate. Politica le 'nghiţe 
toate. i 
În statul român însă — trăbue să 
recunoaştem — totuș lucra cei cu carte, 
tipografiile totuș is in uetivitate. Dar opu- 
rile produsă nu's de ceva trebă. Seriu d. 
e. bucăţi teatrale : «Î nearcerarea preotului 
pă ral Aceasta să predă apoi pre bi- 
nelo tuturor teatrelor și cu fiocare oca- 
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siune «Liga» nu lipsoște cu domonstra- 
țiunele. Istoricii — cum e Aenopol — 
scriu istoria românismului în tomuri vo- 
luminoasă în interesul Ligiștilor. Densu- 
sian atacă pre greco-catolieii din Ungaria 
cu ortodoxia, tot în intorosul Ligoi. Apar 
broşuri în care să dovedește cum 0 2 X: 
2 :=4 barbarismul maghiarilor și lumina 
strălucitoare a românilor. 'Poată eritica 
scrioasă dispare — în favorul Ligei. Haş- 
deu astfel îş întocmește »IEtymologicul» 
său că îngropând elementele maghiare 
din limbă, ne dovedește că formațiunile 
ungurești ni-le presintă ca formaţiuni la- 
tine. Eschrocheria politică a, trecut și în 
ştiinţă. Nice un romanţier nu avem, into- 
ligenţa să ţine mai mult de opurile fran- 
ceso. Poeți ca Speranţa cântă în versuri 
prostia și sălbătăcia maghiarilor, presa 
povesteşte apoi publicului stu cu o fan- 
tasie și figuraţie ne mai pomenită dospre 
atrocitățile maghiarilor. Şi aşa mergo 
aceasta pre toate terenele. Diplomutul, mi- 
nistrul român, nu desealecă ?n Budapesta : 
care ar face așa cova îș periclitează po- 
pularitatea, portofoliul. Tree de-a-dreptul 
la Viena. Pact comercial nu avem și nici 
vom avea Mai bine să risipească indus- 
tria, eomerciul, agricultura română, mai 
bine pearză națiunea milioane din punet 
de vedere a economici naţionale. — Seal-' 
dele noastre, fie cât de bune și escelente 
cari au redat sânătatea atător români, azi 
sunt părăsite de cătră boierii români. 

Oare aceasta viaţă-i? Oare nu are 
o naţiune altă misiune, altă dătorință, de- 
cât a trăi pentru ura-i neînpiăcată ? Unde-i 
atunci misiunea, culturală a statului ro- 
mân? Unde-s faptole cu cari poţ docu- 
menta, simpatiile cerșito prin străinătate? 
Unde şi cum ese la, iveală misiunea cul- 
turală a statului român, căci a trimbiţa 
prin întreagă Europa esistința, cu ceva, 
e totuna ca şi lauda colui orb, că cât 
de bine vede. 

Vom arăta mai jos că statul român 
din punet. do vedere al humanismului și 
liberalităţii nu stă în nivou european; 
humanism și liboralitate nu aflăm numai 
în interesul eschisiv român, ear nu din 
punet de vedere universal, human. Cine 
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știo pretinde drepturi pentru cetăţenii 
unui stat străin, arete în ţara sa proprie, 
cum este n-s5 praetisa cgnlu îndreptiițire. 
Cine vorbeşte mn lumea mare despre mi- 
siuno culturali înainte de o pune în 
acţiune acelu trăbuc să ne dovedească 
mai în grabă ci el în Înptă are cultura 
co să recere la esecuturea acestei misi- 
uni. Iuropa nu-i burii unde sii faci com- 
binaţii preste o marfă novăzută şi nocu- 
nogtutii, 

Poporăţiunea statului român după 
Almanachul de Gotha din 1879 face 5 
milioane. Din aceasta a perdut cu Besa- 
rabia cam 170,000 și a dobândit cu Dob- 
rugea 150,000. Din 5 milioane de popo- 
roni 1.200,000 sunt oameni de nuţionali- 
tato neromiine. 

Pre atunci nu aveau drepturi arme- 
nii, greiei, tureii și jidauii. 'Țiganii erau 
selavi. Celalle naţionalităţi, până şi țiga- 
nii, capătă dreptul do cetățan; — aces- 
tia apoi pe întrecute se luptă pentru apăsu- 
rea și resiricțiunea jidovilor. Pre teritorul 
statului maghiar st află mai mult ea 
500 mii jidovi. Nu “5 veniţi, ei indigeni. 
Câteva familii jidoveșşti trăcse din tim- 
puri seculare pr pământul principatelor; 
cea mai mare parte a venit acolo cu gre- 
eii sau ceelealalie naţionalităţi cari s'au eon- 
topit deja. Faţă de jidovi azi obsearvă 
cea mai posnită stricteaţă și ei îs chiar 
așa de vechi locuitori ai Românici ca și 
dânșii. 

Pre teritorul României 500,000 de 
jidovi îs fără drepturi. Cu aceştia, susține 
statul o inştituţiune care nicării în Eu- 
vopa nu o aflăm: »ncînpămîntenirea> (hei- 
mathlos) cu toato că acești 500,000 de 
oameni fiecaro îș iubește pămentul pre 
care s'a născut și pofta cea mai de căpe- 
tenie li-o a sărvi aceluia. Fie-care vrea 
a ti român în toată privinţa întrocându-sb 
în patriotism. 

Legislațiunea români nu are milă 
—  cinei-sute-de-mii trăese pre pămîntul 
României, cari acolo sau născut și cari 
nu pot afirma că au patrie. Curios sta- 
diu! Afari do România, nu recunose alt 
stat ca patriă a lor, deci nu-i puterea 
carea să-i iee în apărare Puterea estornă 
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nu-i, apără, cea intornă nu-o reeunose,. 
Dar nu. Înţălepeiunea stutului român o 
porfectii. Pre copii celor 500.000 de jidovi 
îi înrol cază Ja miliţie ca sii sirvonscă pa- 
triei sii și verso sângelo pentru palid. Li 
pune ?n cârcă dare groasă, cu un cuvint 
îi impune toate obligamentelo unui cotă- 
țan firă a-i da însă schimb drepturile 
unui ectăţan. Şi când jidovul şi-a virsut 
sângele pentru patrio, când și-a solvit 
doja darea în cassa statului, atunci sta- 
tul pentru cea mai mică greșală sau chiar 
numai dacă are simţ oposiţional, îl esi- 
lcază din sînul său ca «străine cum făcu 
mai do curind cu redactorul foniei «lve- 
nimentul.« Citroma astfel stoarsă o pune 
pre graniţă ca să trăiască fără de patrie 
eschizîindu-l şi din aceea caro Pa născut. 
Tot omul îș are patria sa. După concep- 
tele de drept chiare, om fără patrie nu 
poate exista. În România însă 500,000 
sporese zâlnic în cea mai chiară conşti- 
ință a neînpămîntenirei, 

Europa contra acestei barbarii mai 
de multe ori a făcut pașii necesari. Con- 
venţia din Paris la, a. 1858. în $, 46. im- 
pune principatelor ca să asigure drepturi 
jidovilor. Paetul--dela-Berlin-din 1878. în 
p. 44. enunţie pre jidovi ca patrioţi ro- 
mâni ; și totuşi aceia azi în finea seclului 
al XIX stau afară din cadrul legilor sta- 
tului român. 

Sunt de tot vevoltătoare acele dis-- 
posițiuni cari să susțin numai şi numai 
spre apăsarea jidovilor. Notăm aici câteva 
din arehiva bogată a legilor române. 

1. Ovroul poate fi militar, dar ofi- 
ciar nu, 

2. Modicul și apothecarul ovreu nu 
poato fi decât militar do rând (gregar) 
precând colegii-i români sărvese în rang 
do oficiar. , 

3. Ovreul nu are loc în școala ro- 
mână, 

4. Ovreul în spitalurile de ţară nu- 
mai prolângă plată mare să primește 
procând românul o primit și grijit gratis. 
5. Ovroul nu poate fi funcţionar, 
advocat cte. ete. cote. Așa morgo aceasta 
de sus până jos! ne mai facând amintire 
despre norobdiările religionare. Nu amin- 
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tim d. e. că contra școalei de fete rom. 
cath. din Galaţi sa pornit întreg -roiul 
foilor de acolo; nici acecu că cenusa preo- 
țimei pro zi ce merge e tractatii tot mai 
brutal din partea presei orthodoxe. 

Statul român se sîmte chemat a 
lăţi cultura şi civilisatiunea şi eschide din 
sînul şcoalelor sale pre străinii sătoși do 
învățătură. 

Statul român predică humanism, 
apostrofând barbaria înaintea. întregei Bu- 
rope, și în ţara sa eschide pre bictul 
morbos neromân din spitalele sale. 

Statul român cere ogală îndreptăţire 
dela statul unguresc în numele liberalis- 
mului și în propria lui patrie ţine 500,000 
sclavi. 

Acum întrebăm pre Liga ștudenţi- 
lor, în cătrău s5 va îndrepta lăţirea cul- 
turei şi civilisațiunei prin aceste institu- 
țiuni ale evului mediu? 

Cătră Ungaria ? Acolo domnește cel 
mai liberal principiu; pre teritorul ei nu-s 
sclavi, şcoalele, spitalele, stau descnise 
pentru fiocine, fiecare religiune este liberă 
și nime nu gustă mai puţine privilegii 
din motivul că acela e jidov, sau alt fel 
de neam. 

Cătră, Bulgaria ? Bulgaria a devenit 
stat pre base moderne în intervalul ne- 
însămuat de 15 ani, pre teritorul său 

„încă nu-s sclavi. Și-a creat micuțul său 
stat fără a corşi dela România nice ba- 
rămi o lulea do tutun. 

Cătră groci? Acosa numai e impo- 
sibil să-și pue gândul în idea că grecul 
ar visa de cultură română și-și va denega 
gloria şi fala trecutului, cultura sa pro- 
prie de dragul Ligoi. : 

Sau doară cătră turei ? In Constan- 
tinopol — dacă să poate vorbi de înflu- 
ință — ar înfluința cultura francesă sau 
englesă, statul român nu-și știe reţinea 
pre seama culturei sale proprie în Dob- 
Jugea nici pre acei:câţivă turei ce sunt acolo, 
ci și aceia mereu toţi emigrează, apoi de 
unde .ă înfluințeză (nice cât e negru sub 
unghie) asupra culturei imperiului otoman. 

Sau doară cătră Ruși? Că cuma 
eivilisat Românii din Besarabia pre Ruși, 
am văzut. Că Liga Română cum ș-a apă- 
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rat acolo cultura proprio contra inrusirei 
cu durere au exporiat. Ci un icon prost 
din Rusia lueră cu mai mare autoritate 
pro teritorul statului român docât Ion 
Brătian, am văzut cu ocusiunea răscoalei 
gloatelor din a. 1888. 

Apoi Încătrău e îndreptată misiunea 
culturală a statului român ? Și cu deosi- 
biro cu ce tel de cultură vrea să înfluin- 
țeză. Dar în specie, care popor La ales, 
ca aplicat a primi cultura română ? 

Dacă statul român îș împlineşte asta 
nobilă misiune față cu sine însuşi pre 
teritorul stu propriu, şi-a făcut destul 
misiunei sale; noi încă vom saluta cu 
Europa, statul progresului. Statul român 
în starea sa actuală e chiar ca acela om 
care să faleşte cu vestminte scumpe și 
elegante, dar umblă desculţ; caro are rac, 
Car vesta i-e ruptă; care are cilindru, 
dar poartă opinci. Ca un stat să corăs- 
pundă întru toate, recerinţălor moderne, 
trăbue să fiă în toată privinţa liberal. A 
afirma: că în statul român este libertate 
când ţine 500,000 robi; că este egală în- 
dreptaţire și 500,000 oameni prin legi eş- 
cepţionale îs desbrăcaţi de toate dreptu- 
vile, tradează o astfel de orbire, care 
merită cea mai mare compitimire. 

Mai avem încă una de zis. 

Liga română, bazându-să pre maio- 
ritatea poporului român cere dela statul 
maghiar, ca să provază Ardealul cu legi 
speciale. Dacă oare cine poate pretinde 
dela cutare stat pre sama unei naționa- 
lităţi drepturi proporţionat numărului aco- 
leia, atunci nu să oprească Liga la noi, 
ci meargă și pretindă restabilirea Polo- 
niei dela Ruși. Polonia fu regat de sine 
stătător, în Ardoal însă domnie româ- 
nească riei când nu u fost. Sau cerce prin 
luropa şi protindii dela Austria regatul 
bohem, și dela englesi eliberarea pro- 
vinţelor. 

Dar nu meargii așa departe, rămâie 
numai pre teritorul statului român. Aco- 
lo-i Dobrugea. Provinţie independenti 
română cam. cu 150,000 locuitori. În ace- 
sto 150,000 sunt 30,000 români : 120,000 
alte naţionulităţi. Dat-a guvernul român 
drepturi şi privilegii separate bulgarilor 


ul. 
şi tureilor aici în număr mui maro ? Au 
doar estindereu constituţiunei asupra aces- 
tei provincie de acova și întâmplat, ca 
poporul Dobrugici sit [io înpărtișit do 
binetacerele acelein? Au doar a dat gu- 
vernul pre mâna bulgarilor sau a tureilur? 
Au ridicat două universităţi bulgare suu 
turcești pro sama neamunlor În maâiori- 
tate ? Au doară au recunoscut prin legi 
naționalitatea acestora, sau doar a dut 
loe deputaţilor acestora în parlamentul 
vomân ? 

Nu! Guvernul român cdrmueşte po- 
poarăle Dobrugei pro basa unor legi spe- 
ciale ; sustine acolo ordinea cu organe 
poliţiale speciale guvernând prin preofecţii 
esmişi în mod absolutistie. Inzădar au 
suplieat popoarăle Dobrugei la rege şi 
parlament pentru estinderea legilor erei 
mamă şi asupra Dobrugiei, dorința nu 
li-s înplinit și minoritatea locuitorilor 
români îs la putere preste maioritatea ce- 
loralalte naţionalităţi. 

Probeză Liga în Dobrugea a orga- 
nisa consituțiunea ce și-o închipucște și 
carea vocşte a ni-o impune noauă, atunci 
poate și maghiarii i-ar urma esemplul. 
Arote-ne cum Sar putea diriga 0 provin- 
cie poliglotă acasă, ca acel esemplu viu 
să poată fi arstat maghiarilor. Mai întâi 
şi mai de grabă, trăbuc ţinută ordine în 
Dobrugea, ca cetele de hoţi să nu peri- 
cliteze viața şi averea cetățenilor. 

Eacă, unde este teritoriul de activi- 
tate a Lipei și a misiunei culturale a sta- 
tului român ! Acasă. Dacă acasă și-a aran- 
jat afacerile, dacă cultura așa i-a fi de 
maro încât nu va încăpea în marginile 
țărei româneşti ; do sîne o să să reversb pre- 
ste hotară și lumea va admira civilisația 
română. Că Liga nu are cultură de vân- 
dut, ne arati ca singură tradând în loe 
de cultură o politică nebună de care nu 
aro lipsă nico ea, nice noi și niei Europa. 


VII. Amoţală cu tripla alianță. 


În cesțiunea presontii trăbuo să re- 
ducem ţinuta română la adovărata sa va- 
loare. Arma statului român, în ceasul unui 
risboiu oriental, e do maro valoare. Alianţa 
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aceluiu nu o do deseonsiderat. Dar la un 
iure cas nimo nu roschiazii atât cât Ro- 
mânia, în interesul nimărui nu-i stă atât 
de aproape uliatul putenic, reușita favo- 
vitonre, cu aînsei. Bulyaria vrea să poşadă 
Dobrugea ca înainte do risboiul Ruso- 
“Pure, deasemonca şi pre Macedonia. Po- 
litica maghiară în urma osehrocheriilor 
politice actuale, poate pretinde garanţii 
dela statul român în cecace privește pa- 
cea internă; îș poate îngusta indepen- 
dinţa, și în interesul liniștei ponerali și 
a păcei curopene îș poate bucăţili pro- 
vinţiole. Nimic şi nime nu vrea pacea 
României, decât statul austro-ungar. Ru- 
sia nu, căci îi stă în drumul spre Con- 
stantinopol — celoralalte puteri nu mult 
Je pasă de esistința României. Dacă în 
viitorul resbel oriental Rusia va reeși ca 
învingătoare, că îi va fi România aliat; 
sau nu, regatul liber a aceleia va ti bu- 
cățălit, căci Rusia dacă începe răsbel nu 
varsă sânge, nu cheltueşte avere ca apoi 
de dragul unui stat mie să fie incomo- 
dată în calea sa spre Constantinopol. Ru- 
sul nu învinge ca să nu aiba câștig, ear 
dacă învinge numai atunci a câștigat ceva 
dacă drumul dela Besarabia pân la Con- 
stantinopol i-va fi liber. 

În a. 1878 învingătoarea Rusiă a 
luat dela statul român — aliatul ci — 
Besarabia ear în Bulgaria a pus lâusă 
domnitor guvern rusăsc. Rusia ca învin- 
gător în viitor, va nimici casa domnitoare 
a României, care nici azi nu 0 reșpec- 
tează si pre carea nu o poate suferi, pu- 
nând pre tronul României un principe 
rusăse, spre gloria şi bucuria Ligei. 

Cel din urmă diletant în politică e 
convins că în Europa nime nu perielită 
mai mult regatul României ea rusul. 

Regatul român să teme de Rus nu 
vea a-l biintui. Nu vrea pentru acea, 
pentrucă rusul și-ar lua la moment satis- 
facţie în modul cel mai eclatant, şi încă 


“aşa căi ar sfârtica regatul român prin în- 


suşi oamenii sti. O agitare rusească mi- 

tică, poate avea cele mai tristo urmări 

pre piimântul României. Liga română, te- 

mândusă de rus sb sguloşte şi lasă ca 

si-i înghiti, pre românii din Besărabia cu 
8» 


116 UNGARIA. 14, 


E oara II EI 


toată troaba. E siliti a o faco aceasta, 
căci dacă sar acăța de rus, îș pierdo presu 
și simpatia francesiă do caro are neapărat 
lipsă. Cu rusul nu poate legu alianţa căci 
aceea în tot timpul fu în detrimentul ro- 
mânilor. Intre atari împrejurări apoi să 
naște ameţala Ligei cu tripla alianţă pro- 
mițând și ca 50,000 oameni la alianța de 
3.000,000. Unei întreprinderi de trei mi- 
lioane îi pune în prospect un casten cu 
fioc. Şi dânsa cu fiocul ei face gură mare 
pretinzînd valoare de milioane. Puterile 
triplei alianță, cum sunt Italienii, au 
confraţi de-un sânge în “Triest, Fiumo și 
în provinţielo austriace, — dar nu li-a 
plesnit prin minte să pretindă dela gu- 
vernul maghiar nico un fel de privilegii 
pre sama acelora. Germânia are mulțime 
de rudenii în monarchia noastră comună 
— dar nu pune nice o condiție cu pri- 
virea la sortea, acelora. Fiecare putere 
respectează teritorul coleialalte şi nu să 
amestecă în afacerile interne ale acelia. 

Statul român are alte gânduri. El 
zice: «Îţi dau o seobitoare de dinți, dăm 
în locul ei o lingură de aur! Îţi ajut. ca 
să guști binefacerile păcii care și mie mi 
face bine, dar.concedem să-ţi trag cel mai 
frumos dinte cc ai în gură.» Statul român 
pășeste ca aliat în casul unui resbel ori- 
ental, dar astfel de condițiuni pune pre 
cari nime nu le poate primi. Şovinismul 
român deocamdată nu pretinde decât un 
Ardeal autonomie, în care să domineze 
elementul român (dar nu după averea sau 
inteliginţa sa) ca cu timpul acest; element 
cu autonomia Sa să să poată estinde până 
la 'Tisă, şi în fine, ca oarecând să poată, 
_enunţia uniunea sa cu România, ceeace 
ar și face-o înt”un moment critic. Româ- 
nia, pretinde sistarea independinţei și gu- 
vernului maghiar,.un preţ care nu alia- 
tului ei chiar inimicului națiunea maghiară 
numai atunci îl va da când toţi bărbaţii 
îi vor căde până ?ntrunul și nu va mai 
fi sufiet de om pre pământul maghiar 
care să-și rădico sabia pentru libertatea 
şi independinţa aceluia. 

Cui îi trăbue astfel de aliantă ? Aro 
oarecare valoare aceca priotinie caroa în 
loe de a-şi iubi viața proprio fără de 
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hesitaro ; din lăcomie pretinde chiar viața 
altuia pontru un atare sărviţiu despre a 
cărui mărimo şi valoare nu ne-a. dat nice 
coa mai noînsimnati, dovadă? Oare în 
timpuri critice putem noi avon încredoro 
in o aturo prietinie carea ne presintă un 
preludiu de atare naturi cum ca Ligei 
cu naționalităţile pre propriul nost pă- 
mânt? Intro astfel de împrejurări îs do 
firmă convingere că statul maghiar mai 
bucuros va primi pre România în tabăra 
inimieilor, cel puţin, dacă aceea are cova 
de răfuit cu statul maghiar, să-și faeii so- 
cotele scurt şi definitiv. Această ar fi mai 
de dorit. Statul român ar avea oeasiune 
a-și arăta puterea și vitalitatea proprie; i 
Sar deschide ochii față de îngâmfarea, 


“cutezătorul curaj şi laudele goale dv as- 


tăzi. Ar ajunge la convingerea că nu e 
destul lauda goală la alcătuirea unui stat, 
pre conta unei perderi proprie ireparabilă, 

Învingerea în alianță cu statul ro- 
mân ar fi prea scumpă statului maghiar. 

Şovinismul român ar fi şi mai cu- 
tezător și nesuleribil car amestecul ei în 
afacerile românimei din patrie ar trebui 
regulat prin un resbel deosăbit. Ca să 
putem susținea cu succes ordinea, regula 
şi pacea între naţionalităţile noastre, mai 
întâi ar fi de lipsă aducerea la regulă şi 
înfrenarea statului român, spre co mo- 
narehia noastră, după drepturile interna- 
ționale, din punct de vedere al pacii sale 
interne ar avea tot dreptul. Nu creadă ei- 
nova în România că statul maghiar între 
atari împrejurări să bucură de alianţa 
României, eiici dacă puterea guvernului 
român nu e în stare-a-ș înfrânge olemen- 
tele sburdalnice ba încă le concede ea 
acele în statul nostru să si cuibărească 
în un mod ncertat; atunci ajutorul ce 
ni-l tinde noau5 homânia nu poute avea 
nico o valoare, căci nu Pam putea între- 
buința astfel ca să fie spre folosul nostru 
ci chiar precum doresc șoviniștii numai 
spre dauna și paguba noastră. 

Alteum nerușinarea Ligei faţă do 
tripla alianţă e esehrocherie. Liga nu 
vrea a-0 întări pro accea ciao înpraștia, 
a 0 deslace. Accusta va fi lingușitor do 
o parte pentru Ligii, do altă parte alţii 
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no vor atribui poate nepricopore politică, 
că punom pre umerii Ligei o problem, 
aşa uren. Musen care să pune pro nasul 
colui co ii pre cinovu la țintii devine fuc- 
tor însămnat. Liga nu-i alteova decât un 
inștrument josnic, o eleşto de fer în mână 
novăzută care să întinde după castanelo 
fripte. Națiunea maghiarii aşa do siour va 
fi ajunsă de calamităţi, dacă nu va fi 
destul de înţileaptă şi precaută, cum e 
de doauă ori doi: patru. 

Liga nici nu visază a să alia cu 
tripla alianţii. Dacă scopul ei ar fi serios, 
nu ar molesta prin amestecul continuu în 
afacerile interne pre uu factor al triplei 
alianțe pre un vecin, binevoitor și spri- 
jinitor al regatului său. Liga atunci când 
revoaltă. și agită nu numai pre români ei 
şi pre celelalte naţionalităţi din “patrie, 
face serviţiu inimicilor triplei alianţe. Şi 
enre e seopul ? Când toate naţionalităţile 
vor fi în foc, inimicii nostrii vor striga: 
«Eacă, maghiarul nu şti guverna nafio- 
nalităţilo!» A compromita guvernul ma- 
ghiar-înaintea Europei cu tot preţul şi a 
arăta înaintea Europei împotenţia aceluia. 
Acesta e seopull După aceea urmează 
consecuinţăle, complicațiile, vot de ncin- 
credore aliaţilor. 


Ca acest aventuricrism curopean a 
Ligei este sprijinit de cătră presa fran- 
esti 3i rusă, pricopom ; acestea, ca ini- 
mici ai triplei alianţă să acaţii de tot firul 
do păr, care poate faco ceva serviţiu contra, 
aceleia, dar că presa italiană, austriacă 
şi germâna au luat în primire în o așa 
măsură pre agenții Ligei, asta nu o pri- 
cepem de loc. Presa austriacă, germână şi 
italiană sprijineşto un curent care face 
noplăcere triplei alianţă care tinde spre 
rovoluțiune. “Tripla alianţă sa alcătuit 
pentru susţinerea păcii, spre acea trăbuo 
mare înţelepțiune si aceasta preste tot 
nu o pricopem că presa triplei alianţă, 
prelângii toată chemarea sa, totuş spri- 
jinește revoluţiunea apriată și dă sucurs 

“Ligei la camoţala» sa «politică.« 


Accusta procedere dacă să va conti- 
nug cât de târziu îș va primi răsplata. 
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VIII. Închiere. 


Si nu no lăsăm seduși. 

Mișcarea nu 0 singuraticilor ci e 
a întregului popor român. Poporul român 
dinproună cu toate instituțiunilo sale o 
un co isolat, asupra căruia puterea statu- 
lui maghiar nu aro nice o înfluinţă. 'Tră- 
eşte din fondurile, puterea și inștituţiunile 
sale proprii. Sînguraticii esereitează, pre- 
siuno cel mie asupra celui mare, col mare 
asupra celui mie. Cei mici să ştiu apăra 
faţii eu cei mari ear dacă o vorbă deo 
ispravă mai mare. cei mari stau alăturea 
cu cei mici. 

Între noi ne sfădim, ne împroșcăm 
unul în onoarea celuialalt fără eruţare; 
tribuniștul nu poate suferi pre Miron Ro- 
manul, Cosma Partene pune la răcoare 
pre inimicii lui; bănațanul turbă contra 
Sibiului, dar contra maghiaruiui toți 
îs una. 

Solidaritatea este dar perfectă, înze- 
dar ţine guvernul cercetări, perchisiţiuni 
nu să tradează unul pre altul. Religiunea 
azi e întrebare secundară şi preotul e mai 
mult agitator decât sluga lui Dumnezău. 
Episcopul carea eutează a admonia pre 
preotul agitator, s5 joacă cu propria sa 
mitră. Am văzut în afacerea lui Lueaciu. 
Acesta mai mult a petrecut în România 
decât în parochia sa lăsându-ș biserica şi 
credincioșii, pre unde numai a umblat 
şi-a batjocorit episcopul superior in modul 
cel mai brutal, i-a denegat ascultarea pre 
care a pus jurământ, a închis biserica și 
a denegat estradarea cheilor; despre ba- 
nii de intenţiuni nu şi-a dat socoteala 
şi cu toato aceste consistoriul metropoli- 
tan din Blaj nu află de vinovat pre acest 
preot revoluţionar. În biserici predomnește 
anarchia, preoții nu să mai supun. epis- 
copilor sti ear aceștia nu au curajul nu 
au tăria do a înfrâna pro preoţii cari s6 
bat cu crucea. Episcopii la aparință .să 
rotrag de pro terenul politie, nu iau parte 
la lupte, dar înprojurimea lor ce liberă de 
tot şi ci nu voesce a pune stavilă acostoi 
libertăţi prea mare, In teologii, preparan- 
dii, gimnasii, acesta o spiritul dominant. 

Năcasul este daci eu mult mai mare 
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decât am erede la prima aparinţă. Dola- 
turarea acestuia e datorinţă, negligarea 
lui e păcat. Acest necas o chiar aşa ca 
boala lipicioasă carea fără vindecaro să 
tot lăţeşte pânii omoară. Oarccând uşor 
Sar fi putut acest năcas dolatura, acum 
e mai grou. Mai de mult nu trăbuea, do- 
cât delăturarea câtorva ficiori mai cu gură 
mare, aceaş purcedere azi, numai ar pune 
oleu pro foc. 

Îu aceasta privinţă atât guvernul cât 
și legislaţiunea, dar chiar însăș inteligința 
maghiară au dătorință iminente. Fiecare 
factor trăbuc să pureeadă după un pro- 
gram hotărit. strieto, spre vindecarea aces- 
tui rac (morb) a statului maghiar. Gu- 
vernul maghiar nu a avut politică pentru 
naţionalităţi cu pripirile sale din timp în 
timp numai a stricat situațiunei. În opera 
edificărei statului naţional nu sa cunos- 
cut materia din carea voit al edifica Nu 
a luat în considerare proprietăţile elemen- 
telor nelipitoare. 

Noi cu proxima ocasiune vom ar&ta 
acele rano cari în faptă există și cari a-le 


delatura e datorie. Precum am sbiciuit | 
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groșele și amsțelilo maioritiăţii poporului 
român cu o strietoaţă noinduraveră, chiar 
așa firă cruțare vom arta rătieirile şi 
groșolelo guvernului și inteleginței ma- 
&hiare faţă cu naționaiitățilo. 'Tot odată 
vom face și proioet pentru aplanarea 
acestora. 


Poporul român să alipeşte cu crc- 
dință de patria sa maghiară iubind pacea. 
Fără a-să plânge îș solveșto darea și-ş 
trimite copilul la miliţie. 'Lribuo luată 
arma din mâna revoluţionarilor cu carea 
conturbă liniștea poporului. Peştele dacă 
voim ca să nu înnoato, tribue scos pre 
uscat. 

Elementele serioasă ale poporului ro- 
mân eu bucurie vor tindo mână de aju- 
tor guvernului maghiar ca nicasul să st 
localiseze, agitatorii să st isoleze, înflu- 
ința străină să să nimicească. Dacă nu 
îi vor sta în ajutor atunci națiunea ma- 
ghiară va avea drept a urma pre că- 
ile sale. 


Grig. Moldovan. 


REVOLUŢIUNEA LUI HOREA ÎN PARTEA EREI 
UNGUREȘTI. 


Singura parte a ţărei ungurești lin 
care a străbătut răscoala lui Horea din 
Ardeal e comitatul Aradului Scriind pre 
larg istoria comitătului Arad, în tomul 
al doilea trăbue să m5 ocup dar mai 
aproape cu aceasta parte a răscoalei. O 
fac aceasta mai pro larg decât istoricii 
de până acum, mai pre larg decât cum în- 
suşi Densuşan, a cărui date le completez 
cu date oficioasă pe deplin competente 
pre cum și cu de altă natură. 


În lucrarea mea mă ocup eu patru 
m ișcări do acest fel în ari poporenii co- 
mitatului Arad a luat parte foarte mare. 
Așa fu răscoala poporenilor!) maghiarii 


1) Poporean îl folostse ca noţiun2a conceptu- 
lui țăran, agricultor ung. paraszt. IL. 0.P. 





sub Dosa la a. 1514, a maghiarilor şi 
Strbilor sub Iovan Csern; în a. 1596 şi 
sub Pero la a. 1785 şi acum a românilor 
sub Horea la a. 1784. Dupăco lucrarea de 
față, e numai o parte seoasă din opul 
meu mare monografie, dupăce în opul 
amintit m ocup dostul do parţial cu is- 
toria poporenilor și cu deosăbire a ro- 
mânilor şi cu istoria referințălor politieo 
si de posesiune, cu cari mam ocupat şi 
în alte doauă opuri alo mele scrisă des- 
pre răscoalele poporenilor!) și în urmă 

1 Dosa Gyârgy 63 forradlalma. Op premiat de 
academia magh. Budapesta 1883. (Ed. Il. 1887.) Pero 


ldzadâsa. Prima, lucrare academică. Budapesta 1893. 
8 v. 96 pag. — Avadeârmegye tortenete. Arad. 1891. 


tom. Î. oct. mare BGt pag. (Tomul al doilea — din 
care e 8coasă lucrarea de faţă — va upărea cu finea 
a. 1894.) 
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dupăce causile și împrejurările văstoalei 
lui Horea si așn Îş cunoscute în spirit 
maghiar din opurilo lui Szilăgvi, Teleki 
şi Marezali, în spirit român din A lui 
Densușan —- do asta dati voi troce «În 
medias ros.» 

Do deserieroa do expoetorații suni 
absolvat prin opurile melo serisă mai în- 
ante. Voi its faptelo sii vorbeaseii; dar 
în acea firmii speranță ci atât românii 
cât şi maghiarii, vor scoate învăţăturile 
necesari cu acea iubire de adovăr, cu 
carea am adunat cu datele co sărvese de 
bază. Nuam avut alt seop de câta doserie 
vovoluţia lui Horea în partea țărei ungu- 
reşti mai puţin luată ?n samă pre basa, 
unor scrutări mai noaub. 


În 16 August 1781 senatul adminis- 
trativ întreabă pre comitatul Arad că ce 
va. întreprinde contra furturilor dese ce 
aveau acolo loe? În 1 Septembre comi- 
tatul răspunde cu deplină sinceritate că 
în astfel de casuri în fiecare sat st obi- 
cinueşte a redică câte-o spânzurătoare : 
acum şi aceca o-ar afla de consul ca ca- 
stle comamelor înprăştiete foarte, dupăce 
acele sunt toate do lemn, să să împingă 
mai lângă olaltă, ca să să poată ajuta 
un vecin pre celelalt şi să st poată mai 
apăra contra răufăcătorilor. î) Numai de- 
cât a şi dispus eoadunarea satelor înprăş- 
tieto deşi senatul numai în 15 Iuliu 1782 
i-a întănit decisiunea;?) în 5 August co- 
mitatul numai aceea mai ceru dela senat 
că să esopereze dela camera regoască să 
nu lucre, ea de regulă, contra acestei în- 
tenţiuni bune și de folos comun. % Drept 
necea comitatul în 18 Novembre cliberi 
de sub ori ce greutate toate casele co 
erau a st transedifica, sau mai bine, da- 
rea acestora o pusă în cârca celoralalți ; 
provoci pre domnni că săi conceadă ca în 


Jocul grinzilor vechi și putrede să taio 





9 Anarlmegye jegyzbhinapvei 1781. 1 Sept. nr. 29, 

DI LI.(= Helytartotaniiea == Locotenenţi) 
r, nr, 4175, 

3) JI. (= JegyzBkânyv = Protocol) 5. August 
1762, nr. 63. 
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din păduri lemne de ajuns; a concos ca 
din satele cari orau foarte lungi sii for- 
meze un sat de sus și unul do jos. «<Alt- 
cum — vice — abea esto sperunțit, ca să 
putem aduce la calea drepţilor. pre acest 
popor sălbatic și obieinuit eu furturi.< !) 

În 91 Oetombre 1782 senatul a cso- 
perat sucursul camerei şi a dominiului 
de modena 2) și comitatul a şi început. re- 
gularea comunelor. Atunci de o dată 
ajunsă Ja urechile guvernului, că nein- 
destulirea și ruina românilor ale causazii 
referinţele agrario, căci dela locuitorii din 
Brujeşti, (9) Petriș, 'Toe, Baia, Lupești, 
75ldeș, Buceava, Beţova domnii le-au 
luat păminturile şi din aceasta causă ro- 
mânii vreau să emigreze ceca co în ori 
ce cas trăbue împedecat.*) Comitatul în 
19 februar 1783 enunţiă că în tot casul 
va griji de interesele poporului ce plă- 
teşte dare și a comunelor, şi că pentru 
excese urbariale a şi pornit proces con- 
tra dominiului seliştean şi a celui din 
Illg6. Cercetarea pornită în celelalalte 
sate alteum, a dovedit că această răscoală, 
a pormito__0in_. popă „străin, _care__Cu_. alţi 
câţiva -lângă-el..yoi-a-să așăza în_Bănat, 
Însuși domnii din Arad au declarat că s 
gata a-să îngriji de măsurarea de nou 
mai egal îndreptăţită a pămîntului lor. *), 


Măsurarea. păminturilor, cât cu bază 
câț fără bază acea convingere a produs 
în mulţimea mereu ivitată, că domnii s'or 
înţălege cu inginierii, cari apoi din pă- 
minturile iobagilor vor tăia pășune pre 
sama domnilor. În vara anului 1785 folo- 
sîndu-să de accasta iritare a poporului din 
Arad şi Zărand năvăli o ceată, întreagă 
de hoţi asupra domnilor din ribit și-le 
fură tot ce-au avut. Comitatul Arad încă 
trimisă 91 panduri sub conducerea lui 
George hiss juratul spre acestora dar 
fă răsultat, căci cei 21 hoţi fugiră în 
21 părţi. 5 Ba însăş cancelaria. era con- 
stornată în urma acestui cas si văzând 


1 JR, 13 novembre 1732 nr 10. 

2 177. PT a. 1182 nr. 73812. 

5 IL. PD. 94, decembre, 1782 nr. 193. 
1 „Ji, 12 Februar 1188 ur. 22. 

5) Aradm. jegyz, | Iuliu 1782 nr. 1U. 
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că, pedepsele obicinuito «pa au nice am efect 
asupra acestui popor sălbatec și despoiat de 
toate simțarile» urgii pedeapsa cu chin şi 
moarte. «Și din prepusul acesta — reflectă, 
la asta împăratul Iosif ) — cât e de de- 
fectoasă administrația maghiară, când acor- 
dează 24 panduri mumai ca să să limiștească 
funcţionarii. fricoși, precând ei în curia lor 
propriă au poate mai mulţi sărvitovi pre cari 
de sigur bietul popor trăbue să-i provadă cu 
cele mecesarie.» Ordină cea 94 panduri 
numai decât a să elibera din sărvițiu şi 
opri nu numai chinuitul ei și bătutul cu 
bâta. Comitatul în 10 Septembre recură 
contra acestea din causă că făcătorii de 
rele pre zi co morge să înmulțăse, 2 şi 
când senatul întreba 3) că ce recomândă 
dară ca să ducă în îndeplinire porunca 
împăratului fără aplicarea chinuitului ? 
Răspunse: 4) că nu crede a putea realisa, 
ideile Măiestăţii Sale fără de tortură, —: 
așa adunâtura-i poporul acesta. 20—95 
"hoţi armaţi îs adunaţi întwo irupă şi cu 
toate că-s români şi greco-orientali, nu 
cruță nice pre români nice pre greco- 
orientali. 

In 80 iuniu 1784 comitatul Zăran- 
dului încă să plânsă că acolo încă să în- 
timplă tălhării ne ma pomenite şi focuri 
Mari; la ce comitatul Arad promite că 
va face tot posibilul spre sterpirea hoţi- 
lor ; 5) dar numai atunei fu liniștit când 
cu mare greu și împăratul pusă premiu 
pre capul hoţilor. 5) 

In 9 august 1784 un cas curios irita 
ordurile comitatului Arad. Domnii în mare 
num &r s'au adunat în capitala comitatu_ 
lui: Andrei Kdâszonyi de Tâtvârad, Ioan 
Bohus de Vilăgos, Mihail Bitte de Săros- 
falva, Ioan Țernovies de Mâăesa, loan K&- 
szeghi, Timerie Boross, George Szalbek, loan 
Horvâth, Adam 'Tahy, Paul Stanislovies, 
Goorgo Stanislovies, Iosif Arad, Bela 'To- 
răk, George Zori: și a., cu un cuvint do 


1) Kancz, W. 1183. nr. 6860, Marezali, Iosif II, 
HI 7. 7, 7. aug. nr. 7454, 

2 JI. 10 sept. 1783 nr. 20, 

3 HZ. 1. 7. 25 sept. 1783 nr. 1171. 

4) ZI. 27 octombre 1773 nr. 38. : 

6) Ik. 1184 nr. 381. 

5 Marczali. II. 10, 
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aceia orau înșirați pre lângă masa verde 
a căror nume erau în strinsă lonăturii cu 
istoria comitatului format din nou abiu 
cu patru ani mai Înăinto. În fruntea me- 
soi ședea înisuș vice comitele Andrei For- 
ay do Soborşin cavalerul ordinului Si, 
Ștefan și (ecea co comitatul nu aminteşte 
în titulaturele sale) nu numai pietinito- 
rul ci totodată şi muncitorul literaturei 
maghiare, care numai cu trei ani înainte 
de astă, edă: «Zrogus Pompeius Justinus- 
nai megyvenntgy lânyvbl Ieidlogatott răvid 
Fystoridja» într'un tom bunişor. 

Pre acest domn maghiar cu trup cu 
suflet ceialalți îl salutară cu vivate înde- 
lungate, ea pre unul care în mod mira- 
culos a scăpat din un mare perielu şi nu 
fără mirare ascultau acel proces verbal 
care “| ceti Ioan Kâszoghi, subnotarul 
prim, și care fu luat în ședința comita- 
tensă ţinută în Custiciu la 99 iuliu 
sub presidiul vieoc-comițului suplent Ioan 
Kâszonyi. 

Anume: pre atunci din auz și epis- 
tole era deja cunoscut, că în 27 iuliu cam 
pre la 4—5 oare dominața Petru Buciu 
şi Urs BRibicze urmaţi. cam. de 90 hoţi în- 
tară în castelul din Soborşin al dlui An- 
drei Forray, care era așezat în mijlocul 
unui pare minunat și gra cu rădicătură. 
Soţiei sale și celor din casă le-au minţit 
că au venit să ceară graţie dela măria 
sa. Forray era încă în pat când au bătut 
la ușă. Cu mare supunere și pietate re- 
cunoscură că ei îs hoţi și răufăcătorii ro- 
mâni, dar' Sau urit cu viața aceasta rea 
și neonestă și cea mai de căpetenie do- 
rință le-c a să lăsa de acesta meserie. 
ÎI roagă deci pre domnul vițișpan să facă 
bine și să esopereze dela comitat agrația- 
rea lor şi să lo dee o scrisoare în care 
să fie pus că pre toţi și unul ficeare îi poato 
recomânda spre agraţiare. 

Forray încă văzu că aceasta e caloa 
cca mai buni spro a restabili liniștea și 
pacea conturbată ași tare în diștriet. 
Urmă, cuvintelor blânde şi eu plăcere le 
promisă că va faso tot cc-i va fi posi- 
bil în intorosul lor upoi ciutând peani, 
hirtie și neagrală încopu a-i întroba pre 
rînd că cum îi chiamă. 


III. 


A 


Dar acesta nu-i plicu de loe econ- 
d ciitorului lor Petru Baciu caro fiind 
desertur militar să temea ci îl vor lun la 
intrebare lu miliție; chiar şi daci comi- 
tetul Par aoraţia. Li luă deci peuna din 
mânii zicând cii dacii le va înşira numele 
lor, îi poate ajunge mnre nefericire. După 
accea cu tot reşpeetul ii lui mâna și îl 
rug să mergă cu ei afarii în pidluro unde 
afară de ci mai sunt încă 50 de hoţi, să-i 
asculte și pre ci şi să esopereze pentu toţi 
dinpreună graţie. În acel cas apoi s5 ob- 
ligă cu jurămiat, că de aici înainte vor 
fi supuși credincioşi şi vor plăti regulat 
darea și până-i lumea nu vor mai greși 
domnului viţișpan sau comitatului nice 
cât îi negru sub unghie. 


Aceasta poftă a lor nu-i prea vonca 





la socoteală lui Forray. Li asioură că el 
"îi va apăra şi în epistola de agrațiare va 
serie şi numele acelora cari îs afară în 
pădure numai să-i dieteze numele tuturor 
sau — dacă le place — să vină aici şi 
ceialalți unde mai bine se pot isprăvi 
lucruri de acestea. Bl nimie nu o s6 în- 
troprindă, contra lor până nu va sosi gra- 
ţia sau cel puţin răspunsul împăratului,» 
dar ei încă pot cugeta că nu poate să 
meargă în pădure. 

Hoţii însă să temeau că dinsul nu- 
mai vrea să câștige timp și apoi să-i prindă. 
pro toţi, dropt aceaa acum în loc de ru- 
gări înecpură cu ameninţări, dacă nu va 
merge cu ci în pădure. Deci merse cuci 
şi încă aşa cum era îmbrăcat pre acasă 
după căldurile cele mari de vară, hoţii 
îl potrecură cu toţi afară de unul. Acosta 
adună hainele vicecomitelui ca să aibă 
cu ce să îmbracă măria sa; pusă în 
traistă ceva de mâncat din grajd îș ale e 
un cal bun și rugii pre măria sa doamna 
căi să nu să supere de loc căci bărbatu- 
lui ei nici un fir de păr nu i-sa clinti ei 
numai până atunci rămâne la ei, până lo 
va cesopera prațiă. Apoi salutând omo- 
nește porni în urma coloralalți, 

Pânii, mergeau cătrăi biserică și va- 
ica 'Pemeseşti Forray cu tot pretul voi a 
lo. vorbi hoţilor ; dar acestia nu 71 aseul- 
tau de loc îl fiicură atent că dacă fuce 
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seomot și să va aduna poporul, atunci 
nu va umbla prea bino. «Am sulerit pon- 
tru eausi comuni» eschiumă deci și merse 
mui departe cu dinşii. Nu preste mult 
au ajuns la tabăra hoţiloe cari până acum 
au fost ascunși în văleică co tăia satul 
curmozis. Aicoa numai accea pofti dela 
dinşii, ca sit-i deie cova haină pro cl şi 
sii trimită după el triisura şi 1—2 cai. 
Îndată şi sosi omul cu călitria îi dote hai- 
nele şi îl pusă pre cal şi așa îmbrăcat 
cum sii cade și călare, putu continua dru- 
mul spre 'Pemeșeşti și Trojăs, pretutin- 
doni pre moșia lui fără, ea poporului si-i 
fi fost, bătător la ochi aceasta. Co o dropt 
mergeau cam încet deoarece hoţii fiind 
pedestrii nu puteau merge așa repede din 
eausă şi el singur mai de multo ori co- 
bori jos de pro cal, trecând prin celo 
mai dese păduri când pre părău la deal 
când prin culmea Miăgurei. Nu-i mirare 
deci că în acest drum de abea 20 chilo- 
metri abea au ajuns cătră mezul nopții 
pre alba Pietrei înalte de 803 metri, care 
era chiar în graniţa bunului luiși a Ma- 
drizestului. 

În fine întw”o poiană au făcut foc şi 
Sa pus la hodină. Vicecomitele însă nu 
putu durmi de loc. În zori de ziuă îl pu- 
sără car pre cal ca sil conducă la altă 
trupă ce aştepta graţiă. Acum mergeau 
ceva mai repede căci puteau urma cursul 
vălei Honţ. În Madrizești (vechiul Madar- 
sâgfalva) poporenii să mirau de caravana 
curioasă, dar nu o opriră. Au ajuns spre 
sud sub Saturo (vechiul Rajfalu.) Nu 
Sau băgat în sat, caro e în o vale mai 
estinsă, ci sau aşăzat în o păduro ce era 
'n apropiere. Dar nu făccau secret din 
lucru, ba nu numai din Saturo, ei și din 
satele învecinate Buceava, Zoldeș, Sza- 
kâesi, Sau adunat mai mulţi poporeni la 
minunea aceasta și ..... pre vicocomnite, 
caro mâncă la olaltă cu ţerenii, el pre 
marginea părăului oar ci la moasa co și 
a făcut din pămint. Numai accea o luă 
Forray în nume de rbu că hoţii «cași cum 
ci ar fi domnii».au luat bucăturile cele 
mai bune. Alteum din acei trei pui co i-a 
fript un soţ al lor şi lui i-au dat. După 
prânz numai do căt să gitari de drum 
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și comitelui suprem contele: Samoili Te- 
leki. Făcu amintire ci el numai aşa scnpii 
cu viața dintre ci dacii condițiunile pusă 
toate si vor duco În îndeplinire, și ei 
în decursul călătoriei mai do multe ori 
au făcut amintire, că dacă comitatul va 
trimite asupra lor putere armati, o sii ] 
omoare ; totuș recomândă ea comitatul să 
facă cum va afla de mai consult. Şi după 
ce nu avea speranță a st presenta în 
adunarea din 4 angust, ruga pre Aug. 
Salbeek să primescă sigilul comitatens 
lăsat în Soborșin. Epistola latinii o pro- 
vezu cu următoarea subscriere «Vicoco- 


vicecomitele — împreună cu alţi trei cari | 
în decursul călătorici îş câştivară cai — | 
era chia călare cănd un nou eveniment | 
amână plecărca cu câtova minute. Adecă 
un hoţ mai cu vază decodat sări la vico- | 
comite îi îmbrățişii genunchii și în o vor- 
bire carea abea o puteai aștepta dela un 
hoț ea și aceştia, îi rugii pro coialalţi ca 
să nu facă ceva lucru necuviincios sau 
chiar rușinos cu dinsul; ciici întreg ţinu- 
tul îl stimează şi iubeşte pro măria sa 
ca pre un părinte bun și ori cine și în 
ori care timp ficeine "și afla drepta- 
tea la dînsul' Ear pre vicecomite în nu- |. 
melc întregului popor îl rugă să esope- | mitele ordinaral comitatului Arad, do pre 
reze grația dorită. Forray declară înain- sent robul robilor.» !) 
tea tuturor — cum făcu și în Soborșin | Aceasta epistolă incă an secuestrat'o 
— că va tace tot ce numai îi stă în pu- | robii și numai a doua zi domineaţa i-au 
tere în favorul lor, şi că nice nu ar fi fru- dato îndărăpt ; mai întâi însă au cctit'o 
mos dela el — în o etateatât de înain- | şi traduso cu un tălhar care știoa lati- 
tată — dacă și-ar călca cuvintul dat. Un | nește și numai după aceea i-au conces 
altul însă făcu amentire, că nu odată iau | trimiterea; mai mult nu i-a fost certat a 
amăgit cu graţiă; din care causă acum | scrie şi îl siliră a estinde grația și asupra 
numai așa vor fi liniştiţi dacă vor vedea | soţilor cari s'or aduna din toate părţile. 
cu ochii însuşi serisoarea împăratului şi Tălharii aveau bani de ajuns, prin 
dacă vor promite și eliberarea prinsone- | eurele găseai și galbini împărătești și ta- 
rilor din Arad bănuiți cu tot astfel de | leri. Mai eu toţii erau părtașii furtului 
păcate. Până nu să va decide ori şia, ori | ribiţan, alţii orau luaţi în catalog ca că- 
șia, pre domnul vicecomite nu. l vor lăsa | leeaşi. Pre unii numai îi suspiționau, pen- 
din mână. . tru una sau alta, dar s'au băgat în trupă 
După aceste continându 'și dru- | căci acolo cel puţin pre anumită vreme 
mul numai de cât sosese în satul Honţ | aveau scut. Trupa ce e drepti și seu- 
(Gurahonez de azi), unde s'au încuartirat | tea întru atâta întrucât pandurii comita- 
în casa popii, de o parte ca domnul băt- | tului nu prea voeau a persecuta numbrul 
rin să să odiehnească mai bine preste | însămnat al membrilor aceleia. 
noapte, de altă parte ca să să poată uni În 29 Iuliu noaptea cu toţii sau de- 
cu soţii Jor cari să ascundeau. Soarele, | părtat lăsând spre păzirea vicecomitelui 
care — după aserţiunea unui geograf | 4 oameni. S8 simțeau în siguranță de- 
contimpuran î) — nico vara, nu să arăta | plină. Îș împărțeau poruncile după pla- 
mai de grabă de după dealul acoperiteu | cul lor provezindu-să din satele vecine 
păduri socularie- decât la oarele 9, apusă | cu toate cole necesario. lar acea încă 
deja. Între oarele 6—7 vicecomitelo che- | e drept, căi rugarea lor cra tot-deauna 
mară la el pre hoţi la lumină de său, lo însoţită de putere armată din trupă. 
scrise numele tuturor, însămnând deos- Hoţii mângăcau alteum pre viceco- 
bit că care ce păcat are, și acest eatalog mite cu ceasul lui Bohn, când pandurul 
împreuna cu un răport dăostbit îl trimisă Pașeu făcu pace în coreul acesta. În 30 
„la Arad la casa comitatului, ca secţiunile Juliu Pau trecut presto Criș la Dumbră- 
și ordurile numai decât să poată faco | viţă. Văzind insii că e foarte obosit ş 
recurs la împărat și senat administrativ | că începe a slăbi, Sau indurat spro eil 


1) Vdlys «Magyarorszăg leirăsa» (1199) IL. 65. 3) Proces verbal a ctt. Arad nr. 402 ex 1781. 
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si no voind wl mai purta din sut în sat, 
îl lăsară în satul ucela enunțând, ci — 
dacii nu vor fi persecutați — pânii la so- 
sirena graţiei împărăției poate fi pre do- 
pliu liniștit acolo unde 0. Vicecomitulo 
încă în ziua aceea urgii resolvurea anec- 
eeroi. »'Pribuo cumpiănit eu înţolepeiune 
_ visit — căi ce fel do pureedere pretinde 
în ceasul de faţă siguranța publicii.« 
Comitatul lueri, cu 0 vepojiune no 
mai pomenită. În 29 lulu deja desbitură 
afacerea în adunarea ţinută la Cuwtieiu. 
Au trimis o ștafetă la cancolariă, ca sii 
esoperoze dela împăratul grație pentru 
acei hoţi cari vor depune armele şi vor 
cruța viaţa vicecomitelui şi încă cât să 


poate de repede. “Tot odată ceru ajutor - 


şi dela comitatele vecine și dela guberniul 
ardelean. cari şi promisoră trimiterea ace- 
luia fără amânare. Mai iute a trimis încă 
comitatul Zarand. » Comitatul Arad făcu 
şi altă, probă. Întră în tirg direct cu ho- 
ţii. Încredință pre prefectul Paul Stamis- 
loviciu care să însinuă de bună voie, să 
meargă în tabăra hoţilor şi să probeze a-i 
îndupliea ca pre garanţia adunărei mici 
să clibereze pre vicecomite care liber 
fiind, mai multe va putea isprăvi în inte- 


resul lor garantând şi ei eu subserierea- 


numelui și sigilul oficios, că şi ci să vor 
năsui a-le realisa dorința. Dar erau pre 
convinşi că românii nu să vor prea in- 
eredo în aceasta erezind'o de promisiune 
goală ear dacă din întimplare graţia îm- 
părăteaseii ar întârzia, atunci vieceomitele 
are a trage scurta sigur. De altă parte 
apoi — contând pre o pradă bogată — 
poate să !] şi ucidă; dar dupăce pre reli- 
giune chiar şi acești hoţi pun mare pond 
şi religia e singură, care aro influinţă 
asupra disposiţiei spirituale a acestor oa- 
meni, rugară pro Petru Petrovici Cpisco- 
pul gr. or. al comitatului Arad, ca împre- 
ună cu prefectul să probeze a mântui 
pre vicecomito prin autoritatea sa. 
Petru Pebrovieiu înpreunii eu seero- 
tarul său Paul Vandiich şi Petru Gersies 
în 31 Iuliu să şi associnză cu Stanislo- 
viciu şi loan lorudth prefect și Stefan 


1) Arad. jh. nr. 491 şi 406. 





Latelovich ide de tablă al comitatulu Ti- 
mis. Societatea ajunsi încii în Acocaș 
i la Dumbrăviţa. Vicecomitele cu epis- 
copul, prefeeti și coialalţi soţi în fruntea 
hoţilor morserii în bisericii. Acolo cei tri- 
iși au declarat cit pentru furtul Ribiţan 
nimo nu lo va faco nimică, și au arătat 
epistola agraţiatoare cu sigilul maro a 
comitatului ; în urma căreia au şi elibo- 
rat pre vieecomite. Dar din 56 inşi numai 
8 au primit graţia și numai 8 au depus 
avmelo. Ba unul întru atâta nu voi a 
crede bunei voinţă a domnilor că şi pușcă 
spro episcop caro nu ora român ei sârb. !) 

Comitatul însă nu sa jucat cu vorbă 
dată. În şedinţa din 5 August vicecomi- 
tele şi presentă reseriptul impăralui Josif 
II. cu dto de 3 Aug. Viena care nu eri 
corect ce e drept, întrucăt acela con- 
sidera do suplieante pre comitatul Ti- 
misului dar în sine le face destul dorin- 
ţei Aradanilor. dând graţie afară de cei 
înșirați cu numele, şi tuturor membrilor 
aparținăţori trupei. 

Cu graţia numai decât grăbi prefec- 
tul loan Horvâih şi procurorul Ștef. Ma- 
gyar dinpreună cu representantul episco- 
pului gr. or. Arădan preotul Petru Gersies 
care conchemă la olaltă pre hoți în bi- 
serica noauă din Boroşsăbeș şi le ceti 
epistola provăzută cu sigilul împărătesc 
care le promitea graţiă. Ne putem înehi- 
pui eu co bucurie asculta aceasta Ioan 
Birta, Toader „Juon, Toader Oprea, Goorge 
Toader, Grigore Pop, Irimie Jovu, Petru 


Dam, Petru Demian și alţii: în număr de 


94. "Tuturor le promitea grațiă deplină in 
casul, când vor jura credință, şi vor pro- 
mite îndreptare. Numai Petru Buciu nu 
căpăta graţiă, pentrucă el cra militar de- 
sertor pre care de mult il căuta comita- 
tul Arad şi Bihor, și pre care de trei ani 
de zile îl căurit regimentul «De-Vins.« 
Au înștiințat şi pre fărtaţii din de- 
părtare şi în 14 August sub conducorea 


preotului Cestici sau presentat in Arad 


în casa comitatului, au depus armele și 
au depus jurimînt de credință în |]. ro- 


3) Archiv Cancellar. nr. 9470. 9977. Marczali 
11. Jozset IL. 10—I1, 
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mână, caro li 71 coti popa Certici îmbră- 
cat în orat bisericesc. Jurămîntul sună 
Pro ciim urmoază: 


«Hu N. N, jor pre sânta Treime, pro Dumme- 
zău tatăl, fiul și spiritul sânt, pe maica lui Dumne- 
zău, pre sânta cruce și aânţii Apostoli, și pre toţi 
sânții, pre cele patru Posturi și pre cele mui mari 
săritori sfinte ale anului ; că viaţa de hoţ ce v-am 
dus până acum, jtfuind pre alții. șiucigândau-i despo- 
îndu-i de avere și viață; o voi lăsa și mă oblig că pre 

“viitor la nice un cas nu roi mai urma pre acele cărări, 
Și dacă de aici încolo ori ce ru aș face batămă 
Dzeu, sta Treime, Precesta și sânta Cruce și me 
declar de denm ca cinstita varmeghie așa să mă chi- 
nitească, cum numai „poate cineva chinui pre lume 
mai rău. SĂ nu am. noroc nice de nevastă mice de 
copii; să mă bati pâneo si saxea: și mice pă 
mântul si nu mă sufere în el ; dreptacea promit ci voi 
fi credincios împăratului, (1) cinstihulai “comitat, sice- 
comitelui și tuturor funcționarilor precum și domnilor. 
Afară de acestea sub pedepsele mai sus amintite pro- 
mit că ori ce făcitor de rele mi-ar cădea în mâna 
îl voi prinde și "l voi preda cinstitului Comitat, ca 
să-ș primească pedeapsa meritati. Dzeu nșa să 'm 
ajute, <ânta precestă, sânta cruce și toți sânţi. Amins» 


Vicecomitelui, care mai ceri alaltă 
eri În prins îi promiseră, în special, că şi 
de acum înaintea, îi vor fi supuși credin- 
cioși că de aici în colo întru cât le va sta 
în putere pro. fiecare hoţ îl vor da în 
mână. Apoi primiră comisiunea, că să 
înduplice şi pre ceialalţi hoţi la depune- 
rea jurământului făcându-i însă atenți, că 
dela 21 August în colo nu mai capătă 
nimo graţie pre aceasta cale. Hoţii tră- 
buiră mult să să gândească, că oare folo- 
șis'or de graţia aceasta dupăce și regimen- 


tul «De-Vins» avea între ei 13 desortori “ 


cari nu s'au luat în samă simpla minte 
din bunăvoința autorițăţilor civile. Dar 
și în vremea aceasta au furat mereu, 
poate de dragul celor 40 hoţi din comi- 
tatul Timișului cari auzind de graţia îm- 
părțită aşa de eftin- sau associat lângă 
dinșii ea să poată mai uşor ameninţa li- 
niștea comunei Buttyin și ţinut. Comita- 
tul Arad bine zisă, că acest popor îndă- 
râtnic nu e în stare a învoța o viaţă 
liniștită agronomică și preţueşte mai mult 
viața fără do gând și eu venite abundante 
a furăturei. Nu i-a închis însă calea co- 
pogerci. 


În 19 Augusţ sosi o ceată noauă, P, 





Euli: 


Buciu cu 19 hoţi, cari în moaul mai sus 
descris asămone au depus juriimâînt ascul- 
tând cu pietate și părere do rău predica 
protopopului Gersiciu. t 


Comitatul Aradului însă «cugotând, 
că ce cuteziitor și iute gata la ori eo lu- 
ceru rău oste poporul român, așa că si 
potea aștepta la o revoluţiuna» — era 
pre mulțămit, că -— fie și pentru acost 
preț — a restabilit pacea, liniștea şi cura- 
jul comun. Era deciși altcum, că Buttyi- 
nului va trimite 24 panduri spre a ţinea 
în evidinţă hoţii şi alte persoane suspecte; 
atrăgind atenţiunea și miliției asupra-le. 
Dătoria acestora era, a aduna din întreg 
ținutul puștile, glonţurile, sabiilo cote. şi 
să oprească atari notrobnieii. Presto tot 
comitatul să îngriji grabnic şi fu gata de 
jărtfi ori ee pentru susţinerea ordinei, deși 
cam târziu. 


An făcut atătare însuş împăratului 
Iosif II. ca însirând ceasurile să ilustreze 
mai bine causa din care. au cerut grațiă, 
hoților.; aducându-i tot odată la CUnoş- 
tință cele isprăvite. Dupăce cei 24 pan- 
duri dispuși în Buţtyin și pentru accea nu 
pot corăspunde misiunci lor, căci . ne cu- 
noscând limba română îs suspecți înainte 
poporului, şi de altcum îs numal 24 şi 
înprăștiaţi prin ţinuturi — au cerut mi- 
liție spre suprimarea, locuitorilor rătăciți 
din calea credinţei și a adovărului în urmă 
agitărilor majorului Salis. 'Tot asemene 
ău cerut pre sama cereului 'Lotvărad caro 
să întinde spre ţermurele drepte a Mure- 
şului până în Ardeal, undo furturi şi 
fapte dure au dovedit că machinaţiunile 
lu Salis, Horea și Cloșca nico acest ținut 
nu Pau cruțat. Lueru curios, că în acest 
cere nu au voita trimite cătane din re- 
gimentul De-Vins dupăce accia aproape 
toți crau români și aşa, uşor puteau să 
încă causă comună, cu acoia. Credeau de 


5) Afârki: Porray Andris 6lete («Hazink» 23— 
3. 1804; <Alf6ld, și Arad 6s Vidâke“ nr. 8—9, 
1884;) Aărki A Ioravilig-h6l <Kolozsvăr» 943—5 
1893 şi «Irdclyi Iliradâ» nr. 238——8) Acest cas îl 
amintește și Katona, list. Cont. XI. 407, Densusianu 
Revoluţiunea lui ilorea 223—5 si cu câteva cuvinte 
Fibidn şi Marczali (UL. 10—11.) 
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mui consult a-i trimite pre câmpie şi a-i. vernorului ardelean br. DBruckenthal eo a 
împărţi acolo în locuri. !) | esperiat în tabăra hoţilor. După asorțiu- 
nilo riportului eoutimporan 3) «oseolenția 
sn considerând toată alucerea do lucru 
bagatel, puso la o parte epistola și când 
sosi în Sibiu vestea despre isbucenirea Io- 
cului abia atuuci îi 'roveni în minte şi 
luându-o ear” la mână o arăta.» Iloţii 
comitatului Arad prinşi în Ardeal îi con- 
sidora deja de rovoltanţi; 2) dur de o cam 
dută încă tot numai contra conserierilor 
militari protesta şi nu era vorbă încă de- 
cât numai de împedocarea furtului de saro 
și a hoților atunci când comanda supremă 
militară în 6 'Septembre dispusă doauă 
companii de miliţie. 3) Dar în aceste doauă 
companii atâţa morboși și recruți noi erau 
că comitatul nu ar fi putut trimite mai 
mult ca 50 militari spre apărarea dimbu- 
| rilor ce să aflău pre teritorul oficiului 
salin.% De alteum în 27 Sept. cu toată 
liniştea dispusă că în 1 Novemhre să în- 
ceapă conscripția generală, care nu poate 
avea urmări rele pentru ţară şi nobilime, 
dar răspinsă coalele romăne enunţiând, 
că funcţionarii comitatenși nu știu limba 
română, reținând numai pre cele maghiare 
şi germâne. 4) 


Întîmplările au adeveritiu mare parte 
grija Arâdanilor. Poporul, cu deosăbire 
românii, cari din 1792 încă aveuu mari 
plâugeri în comitut contra urbarinatului şi 
preste tot. contra domnilor 2), erau foare 
perceptibili faţă, do ugitările co isvoreau 
din Ardeal şi aceste agitiuri orau cu atât 
mai periculoasă fiindeă poporul era în ve- 
cinătatea inmediată a cuibului agitărei. 
Comitele suprem eo o drept denumi pro 
episcopul g. or. Petrovici de jude la tablă, 
în urmii meritelor câștigate eu eliborirea 
lui Forray şi comitatul încă 7] salută căl- 
duros când în 21 Octobre depusă juramiîn- 
tul; 2) dar nico vicecomitele nu privi casul 
stu ca privat și nico comitatul nu îl con- 
sideră de o simplă aventură pe tălhar. 
Pentru accea îi pusă să joaro că de aici 
incolo vor fi buni plătitori de dare, su: 
puși ascultători și iobagi ascultători. Iosif 
al [I-lea din seopuri sociale și politice 
sedusă neconşţienţios şi înaintea lor ne- 
cunoscute, îi ținea de rovoltanţi siliți spre 
ofonsarea posesiunei personale, spro. furt 
ba chiar și omor. Din aceasta şi mai că 
nu din causă că s'ar fi temut de periclu 
co Par fi putut ajunge pre venerabilul 





: : N : (Va urma.. 
vicceomite ; li-a agraţiat acelora așa repede ) 

' orabnie. Tor a ntâ viii „ie gu- 5 a 
şi grabnic. Forray nu întârziă a serie gu Dr. Al. Mârki, 





1 B. De Vins Josef general de artileria 1784 a 1) Bpistola lui loan Gyămgyăsi 3 febr. 1785 
căpătat regim. pedestru nr. 37 numit după marele «Had» VIL 116, 





duce Iosif a cărui teritor integrant era Oradea mare. 2) Teleki 41 
2 Ordinaţiunea, din 11 febr. 1/84 nr. 5080 3 HI. 7. T. nr. 2103. 
adresata de cătră senatul adm. comitatului Arad. 4) Jh. nr. 517 și B3l. 
3 Jh, nr. 597, 5) 4. a. 518, 568 şi 614. 
POESIIL 


Ursul fără coadă. u 
Cum, cum nu ? Destul atâta că hoaţa, 


Vulpea vicleană [de jupăneasă 

Cam cătră carnă Ocolind de-a casă, 

Fiind la voie bună Mimcă ca — un folte — o știucă, 
Păcăli cu alte animale şi pe ursul co uşor o furasă 


[dimproună. Dela un pescar hăbăuc și beat, 
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Ce tocinai "n drum cu peşti s'a culcat. 
Văzând ea po urs că vine, sta oblu 
[în alui față, 
Făcându-i la plocoane, cu un aer 
[de măreaţă. 
I se 'nchină și-i zice: «A plecaţiune! 
Ce minune, 
Că te văd la promănadă! 
Dar știu că de asta-dată 
Și Măria, Sa pradă cată!? 
Ei, ei, mie-mi e jele de cel flămând, 
[serac. 
Eată chiar lângă noi un mare, 
[adânc loc, 
Și n'ai decât numai coada să-ţi o 
e db [ţeni în el, 
Căci vin de ţi-să 'ncaieră de ea 
- [peştii frumoșel; 
O se faci apoi ospăț de-ţi merge 
[vestea 'n întreagă lume!» 
Mormăie ursul cu voie, la asţe cu- 
[vinte bune. 
Tiptil lângă lac să dusă și m el 
[pus€ al său codoc. 
(Me rog cu cucernicie p'ale vremuri 
[de noroc 
Să, ştiţi că purta ursul o coadă de 
[doi coți de lungă). 
Vulpea îl privea șiretă şi rizând să 
[ie la fugă. 
Sermanul urs! La baltă-i erau păs- 
[cuţii m gând; 
Noaptea 'ntreagă lângă apă sta din 
; [glesne scăpărând. 
Dar eată, 
„Că s'arată 
Cu diorile de-odată, 
Cinstita, vulpe lângă el, 
Și-i zice cătinel: 
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«O fi tâmpul Donmul meu 
Să-ţi scoţi coada ta din tbu; 
Cred că pești nenumărați 
Stau de dânsa acățaţi !« 
Dar la naibă! — C'atunci noaptea 
[frig și ger cumplit era, — 
Lacul cel adânc la ghiaţă luciu ca, 
[sticla sclipea. 
Ursul deci să opinteşte, dar coada 
[lui neclintită 
Ori cum vrea să o smâcească, in lac 
[firm stă pironită. 
Ce-o să fie? cumpenea el cu alui 
[minte înțăleaptă,; 
Așa potecă 'n al său traiu el n'a 
[păţit nici odată! 
«Aferim! Poate un chit mare de 
[coadă-i s'a încleștat? !» 
Și dia graiu când dânsul așa pufăind 
[a cuvântat, 
Din lacul cel îngheţat 
Cu așa potere de coadă a tras 
Cat ea rumpându-se înpripă în 
|ghiaţă a, şi rămas. 
Ursul păcălit de atuncea umblă n 
[veci tot fără coadă, 
Ear vulpea nu st cutează a mai sta, 
[cu el de voarbă. 
Să zice că ei lolaltă, când faţă de 
[faţă stau, 
Nici bineţe din acel ceas unul altuia, 
[nu-și dau. 


% 


N'asculta, nici când în lume sfaturi 
[dela cel viclean, 

Căci te 'mbată cu apă rece, și ori 
[ce lucrul faci învan! 


Adalbert Pitue 


Mu. E „UNGARIA, | me pata ca ata zii 


DIN PEYOFIL 


1. Cătră Primărară. Să nu fie ztu chiar pustii, 
hu le mveleşte 'n flori. 


' 


(A tavaszhoz.) 


Pica, tînără a Iernii “Pad. 1. 0. Pop. 

Dragă Primăvară, 

Unde eşti? De ce întârvzii 

Şi nu vii în țară. | 
If. Te-am gustat plăcere dulce... . 

Vino căci de mult te-așteaptă (Bdes drom ittalak măr.) 

Cei vechi şi buni amici, 

Şi sub ceriu tu scoate iară 

Frunză — earbă — boboci! 


"Pe-am gustat; plăcere dulce, 
Şi pocalul cel ferice 
Unde-i din care am băut? 


s E] Li . L] Lă 
ricat;, rdut. 
Aurora cea morboasă, S'a stricat, vil sa Ple 


Ce șede gălbinind ; 
Colo n virf după «Orăiasă» *) 
Oh! Scapă-o de chin! 


Pe gustaiu tristă amăreală, 
Și acel pocal — întreb iară — 
Tinde-i din care am b5ut? 


a ş ) an aia ) Pşd 
Dînsa apoi va aduce S'a spart, hirburi sa făcut. 


Roauă cristalină, 





Versând lacrămi de plăcere „. Bucuria e un soare, 
Căi ear' vindecată. Nori-i sunt învălitoare. 
Negru nor e al nost dor, 

Ciocârlia cea, voioasă Zefirii îl poartă 'n sbor. 
Carea mă învaţă 
Cântări mândre și frumoasă Sum ca umbra, plin de jele, 
N'o uita, și-o adă! Ca morminţi cu gânduri. grele. 

- "Pempuri, tâmpuri ce-ăţi sburat, 
Nu uita apoi nici floarea, | Multe doliuri mi-aţi purtat. 


Ci te rog o foarte, | 


A ai tată A Să i : ME Aotd 
Câte îţ iartă, puterea Nopți întregi prin cimitire 


În braţ a aduce, Soţiu-mi e o nălucire, 
Căci și i: orădimă Ce ca un trist suvenir 
ăci și a morţii grădină 4 SAGA EDEA 
(ui & Mi — spune al vieţii fir. 


S'a lăxgit mai tare, 
Şi foarte pre mulți astupă 


Morți «pro libertate.» Vântul rece lin sosește, 


Lângă mine să oprește, 
Pre-a, căror glii te rog să pui Şi mi zice încetişor 
Ori cât de multe flori, | aN'ar fi bine ca să mor?« 


-) Crăiasi e un munte dela răsirit. Poporul 


crede că acolo şede soarele (ziua, aurora etc.) 
y 1. C. P. 
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JI]. Me 'ntreli + 
(Kerdeză : szeretlek-c ?...) 


le iubese cu oqre?.., 


Me 'ntrebi: te iubesc eu oarc: și 
[apoi îţ respund îndată, 
Că, eu te iubesc pre tinecu amoare 
[infocată,; 
Numai nu mă 'ntreba drago, cât de 
adânc eu te iubesc? 
Căci acest simțemânt dulce nu pot 
[se-l rostesc. 
Știm cu toţii că afund este valul 
[cel de ocean, 
De și nu-i am&surat de nimeni de 
[pă-a lui liman. 


De vrei pot eu jurământuri să-ţi 
ja [spun negre, 'nfiorate, 
— Mânile 'ntinzându-mi-le cătră 
[cerurile 'nalte : — 
Cumcă, a mea înimioără până "n 
[lume voiu custa, 

Singur numai pentru tine ne 'ncetat 
[va palpita — 

Şi că a mea fidelitate e un vecinie 
[felinar, 
Ce lumină respândi-va şi sub glie 
[cu dor chiar. 


Ori rostirea-și și blăstămuri grozave 
[nspăimântătoare, 
Ce ca fulgeri să m'ajungă făr cru- 
[ţare, cu teroare, 
Cari să ardă ca !n gehena sufletul 
[meu sbuciumat, 
Făr de nici o îndurare în tot tâm- 
[pul necurmat;: 
Dacă dragă copiliţă, eu pre tine te- 
[ași lăsa, 
Ori numai dacă în lume de tine 
[m'ași zuita. 


Blăstăm, jurământ eu nici când n'oi 
[osti. Vaiu de acela 
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Ce voarba, și-o ţine numai că așa îl 
[duce sila. 
Făr blăstim și juriuninte veci de 
| [veci numele ttu 
Păstra-l voiu cu dulce scumpo, pro- 
[fund în sufletul mou. 
Acolo incinsă de glorii adornată, ta 
[vei sta, 
Căci pă cerul vieţii mele numai tu 
[ești a mea stea. 


Oh, și-a mea fidelitate, aceasta cre- 
[dinţă mare, 

Încă al tău merit e numai ţi-o spun 
[fără pregetare, 

Cum ah s& iubească alta, acela care 
[de tine 

E dorit, copilă suavă şi frumoasă 
[de minune? 
Cel ce odată pe a raiului plaiwi 
[dulci s'a înălțat, 

N'are voie să mai 'ntoarne p'acest 
pământ vil, stricat. 


A Pitue. 











INȘTIINȚARE. 
Ungaria pă an 6 florini. 


P8 jumătate de an 3 florini. 


Pentru Domnia şi străinătate : 


14 franci. 
6 franci. 


Pe an 
Pe 1/1 an 


Administraţiunea. 
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